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MONSEÑOR VALERI, NUNCIO EN PARÍS, ANTE LA 

GUERRA DE ESPAÑA* 

 

 
Vicente Cárcel Ortí** 

Monseñor Valerio Valeri1 fue nombrado nuncio apostólico en Fran-

cia el 11 de julio de 1936 y durante los tres primeros años de su misión di-
plomática informó desde París a la Secretaría de Estado sobre el desarrollo 

de la guerra civil española2 y sobre la trágica situación religiosa de la zona 

republicana, cruelmente afectada por una persecución religiosa sin pre-

cedentes en la historia de España, que provocó miles de muertes de sa-
cerdotes, religiosos y seglares católicos.3 Desde la salida de Roma del 

__________ 
* Siglas: AES =  Segreteria di Stato. Sezione per i Rapporti con gli Stati, Archivio Storico, 

Congregazione per gli Affari Ecclesiastici Straordinari. Toda la documentación citada pertenece al 

IV Período y a Posizioni originali (P.O.), que no es necesario repetir cada vez ASV = Archivio Se-

greto Vaticano; Arch. Nunz. Parigi = Archivo de la Nunciatura Apostólica en Francia. 
** Dr. en Filosofía y Letras, Historia Eclesiástica y Derecho Canónico. Pontificio Colegio 

Español. Roma (Italia). 
1 Valerio Valeri (Santa Fiora, Grossetto, Italia, 1883 – Roma, 22-VII-1963), fue ordenado sa-

cerdote en Roma el 25 de diciembre de 1907. Entrado en la diplomacia vaticana, fue consagrado obispo 

en octubre de 1927; delegado apostólico en Egipto y en Arabia Saudita, fue nombrado nuncio en Fran-

cia en 1936 y ejerció su misión hasta que en 1944 el general Charles De Gaulle pidió su sustitución tras 

la caída del mariscal Philippe Pétain. Fue condecorado con la Legión de Honor. Hasta 1948 estuvo al 

servicio de la Congregación de Asuntos Extraordinarios como miembro de la misma y asesor de la 

Congregación para la Iglesia Oriental en 1948. Pío XII lo creó cardenal en el consistorio del 12 de 

enero de 1953 y fue nombrado prefecto de la Congregación de Religiosos. Participó en el cónclave de 

1958, que eligió Papa a san Juan XXIII, en los trabajos preparatorios del Concilio Vaticano II y en la 

primera sesión del mismo (MARCHI, G. de, Le Nunziature Apostoliche dal 1800 al 1956, Roma 1957, 

130 y 225; CHRISTOPHE, Ph., Catholicisme, hier, aujourd'hui, demain, XV, París 2000, col. 662-665). 
2 En mis monografías, Caídos, víctimas y mártires. La Iglesia y la hecatombe de 1936  

(Madrid 2008) y Pío XI entre la República y Francia. La angustia del Papa ante la tragedia españo-

la (Madrid 2008) he señalado las aportaciones inéditas, a mi juicio más interesantes y novedosas, 

para reivindicar la ingente tarea realizada por la Santa Sede y la Jerarquía española para mitigar los 

horrores de la guerra y salvar a numerosos detenidos políticos y condenados a muerte. VARA 

MARTÍN, J., Un episodio de la Historia de España. La lealtad de los católicos al poder, Valencia 

2004, documenta el acatamiento de la Segunda República por parte de El Debate y cuantos se sen-

tían identificados con la ideología confesional de este gran periódico, frecuentemente censurado por 

el Gobierno, así como por los miembros de la Asociación Católica Nacional de Propagandistas. 
3 Como puede verse en mi obra Mártires del siglo XX en España. 11 santos y 1512 beatos 

Madrid 2013, 2 vol. 
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embajador republicano Luis de Zulueta, y del encargado de negocios del 

Vaticano en Madrid, Silvio Sericano, quedaron cortadas de hecho las re-

laciones diplomáticas entre el Gobierno de la República y la Santa Sede.4 

1. RELACIONES CON LA NUNCIATURA DE MADRID 

Las primeras gestiones de Valeri sobre la situación española se refie-
ren precisamente a la salida de Sericano de Madrid, que pudo hacer el viaje 
en un aeroplano francés gracias a la intervención del nuncio en París. Preo-
cupado por el peligro que corría, Pizzardo pidió a Valeri que Sericano pu-
diera viajar junto con el encargado de negocios de Francia cuando ambos 
abandonasen Madrid5 y Valeri consiguió la autorización y apoyo generoso 
del gobierno francés para evacuar a los dos.6 

El 5 de noviembre Valeri informó a Pizzardo sobre la salida de Seri-
cano de Madrid7 y sobre la dramática situación religiosa de la capital de 

__________ 
4 Las relaciones diplomáticas de la República con el Vaticano quedaron evidentemente com-

prometidas, como demuestran las enérgicas notas del cardenal Pacelli al embajador Zulueta y la denuncia 

de las atrocidades religiosas publicada en L'Osservatore Romano el 10 de agosto de 1936. El 1 de octubre 

de 1936, Zulueta tuvo que alejarse da Roma porque los funcionarios de la Embajada se había adherido al 

movimiento de Burgos y porque le habían quitado el cifrario e incluso la dotación económica. Desde en-

tonces quedaron interrumpidas de hecho las relaciones entre la Santa Sede y la República. El 2 de di-

ciembre de 1936, Zulueta envió una carta particular y reservada a Pacelli lamentando no haber podido 

despedirse personalmente antes de salir de Roma, comentano la gravedad de la situación española y ha-

ciendo previsiones muy negativas sobre el futuro de España y del mundo, y le dijo: “Ahora me encuentro 

en París, sin que, hasta el presente el Gobierno de la República me haya hecho ninguna indicación de que 

deba cesar en el ejercicio de mi cargo” (AES, Spagna 889, fasc. 265, fol. 20-23v). 
5 “Prego V.E.R. ottenere da codesto Governo che quando Incaricato Affari Francia lascierà 

Madrid conceda un posto nel suo aeroplano all'Incaricato Affari Santa Sede”. Telegrama cifrado nº 27 de 

Pizzardo a Valeri, (31-X-1936), (AES, Spagna 889, fasc. 264, fol. 36). 
6 El 2 de noviembre de 1936 Valeri comunicó a Pizzardo: “Ricevuto cifrato 27. Non è sicuro 

finora che Incaricato Affari Francia lasci Madrid. Comunque Governo offrirà Incaricato Affari Santa 

Sede primo mezzo disponibile per partire” (Ibid., fol. 37) Pero, al dia siguiente, confirmó la salida de 

ambos: “Ministero Esteri comunica: situazione Madrid aggravata. Governo ha dato disposizioni perché 

Incaricato Santa Sede possa partire. V.E.R. può avverire interessato”. Telegrama cifrado nº 6 de Valeri a 

Pizzardo, (3-XI-1936), (Ibid., fol. 38). 
7 “In compagnia dell'Incaricato di Francia, alle 9 antim.; lasciai l'hotel e con l'auto di quel 

Console Francese partii alla volta dell'aerodromo. Durante il breve tragitto, una dopo l'altra, tre visite di 

miliziani, che vogliono vedere talora anche i passaporti: ma nessun incidente. Giunti all'aeroporto 

incomincia la visita dei passaporti, dei bagagli e la registrazione delle valute...Alle 11 l'aeroplano decollò 

da quell'aeroporto, e dopo un viaggio bellissimo, allietato da un sole splendido ed una vista incantevole 

sul magnifico territorio di quella disgraziata Nazione, atterrò felicemente a Toulouse verso le 17. Di là, 

preso commiato e ringraziato vivamente l'Incaricato d'Affari di Francia per la preziosa assistenza usatami 

durante tutto il viaggio, prosegui in treno il viaggio per Roma”. El informe completo de Sericano está en 

mi artículo “La Nunciatura de Madrid durante la Guerra Civil (1936-1939)”, Archivum Historiae Pontifi-

ciae 46 (2008) 163-356. 
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España, donde todas las iglesias habían sido transformadas en cuadras o 
depósitos y en la que la única iglesia todavía abierta al culto era la de San 
Luis de los Franceses, cuyo superior no había querido abandonarla, aunque 
se le había pedido que lo hiciera; este sacerdote, cuando podía, atendía a los 
moribundos vestido de seglar. Igualmente, la superiora francesa de las Hi-
jas de la Caridad, protegió a sus religiosas. Valeri sugirió a Pizzardo la 
conveniencia de que la Santa Sede entrara en contacto tanto con los nacio-
nales como con los republicanos, ya que el embajador francés en Madrid, 
Herbette, creía que Valeri había sido encargado de ocuparse de la nunciatu-
ra de Madrid tras la salida de Sericano.8 

Como ya he documentado en otro, publicado en la revista de la Fa-
cultad de Historia Eclesiástica de la Pontificia Universidad Gregoriana, al 

frente de la representación pontificia en la capital de España estuvo durante 

toda la guerra el religioso redentorista, Maximino-Alfonso Áriz Elcarte,9 

__________ 
8 “Cara Eccellenza, iersera il Ministro degli Esteri mi fa sapere che Mons Sericano doveva 

essere già partito da Madrid con l'areoplano dell'Ambasciata Francese. Qui, però, ancora non si è visto. È 

sceso a Marsiglia e di lì è venuto direttamente a Roma?. Come già feci sapere l'Incaricato d'Affari 

Francese è, tuttavia, al suo posto. Al Ministero mi dettero notizie desolanti sulla povera città. Tutte le 

chiese trasformate in depositi o in stalle. L'unica Chiesa aperta tuttora è quella annessa all'Ambasciata, 

"San Luigi", ma non vi si può celebrare la S. Messa. Il Superiore, benché sollecitato a partire, non ha 

voluto abbandonare il suo posto; quando può va, travestito, ad amministrare i sacramenti ai moribondi. 

Anche la Superiora delle Suore della Carità, una francese, ha voluto rimanere per proteggere le sue 

figliuole. debbo aggiungere, del resto, che si sono parimenti rifiutati di imbarcarsi sull'areoplano, od 

areoplani dell'Ambasciata, una trentina o quarantina di "ressortissants" [sic] francesi, i quali temevano, 

partendo, di non ritrovar più nulla del loro commercio al ritorno. Con tantissimo saluti affm.mo + d. 

Valerio Valeri. P.S. Se mi fosse lecito esprimere un umile parere crederei, pur non avendo tutti gli 

elementi per giudicare in merito, che se la S. Sede potesse trovare qualche via indiretta per entrare in 

contatto con i nazionali, forse non sarebbe male. Come scrissi tempo fa a S.E. Mons. Pizzardo, venne da 

me il Vescovo di Dax a dirmi che nelle sue visite ai due fronti: basco e nazionalista non aveva, con suo 

rincrescimento, sentito la presenza della Santa Sede. Ma come fare, d'altra parte?. Comprendo che la cosa 

non si presenta facile. Il Vescovo di Dax venne da me su suggerimento di M. Herbette, Ambasciatore di 

Francia a Madrid, e credendo che io avessi, in assenza del Nunzio, l'incarico di occuparmi della direzione 

dell'Ambasciata della S. Sede colà!”. Carta personal de Valeri a Tardini, París, (5-XI-1936), (AES, Fran-

cia, Posiz. 800, fasc. 358, fol. 30-31v., original autógrafa escrita sobre papel pequeño con el membrete 

“Nonciature Apostolique en France”). 
9 Nacido en Pamplona el 2 de agosto de 1900, ingresó en 1913 en el Seminario menor re-

dentorista de El Espino (Burgos) y allí profesó en 1919. Hizo su profesión perpetua en el Seminario 

mayor redentorista de Astorga (León) en 1922 y allí recibió la ordenación sacerdotal el 21 septiem-

bre 1924. Hizo el segundo noviciado en Nava del Rey, y en 1926 fue destinado a la Comunidad de 

San Miguel, de Madrid, donde alternó el trabajo en la iglesia con sus servicios en las oficinas de 

la Nunciatura, a la que dedicaba la mayor parte del tiempo. Terminada la Guerra Civil fue dest i-

nado, en 1940 a Constantina (Sevilla) en otoño del mismo año fue destinado a Carmona, pero 

volvió al año siguiente a Constantina para prestar sus servicios en la parroquia. En octubre de 

1942 fue trasladado a Granada, y en junio de 1944 a Valencia. De nuevo en abril de 1946 pasó a la 

parroquia de Constantina, hasta que a mediados de 1947 salió para la Viceprovincia de Méjico. De 

regreso de este país, después de haber pertenecido a varias comunidades de Centroamérica, regresó a 

Constantina en 1956. Dos años después pasó a Valencia, y desde 1958 ésta fue su última residencia 
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sin carácter oficial ni oficioso, si bien el gobierno republicano le considera-

ba canciller de la nunciatura.10 

A petición del cardenal Pacelli, que, tres meses después de la salida 
de Sericano de Madrid, desconocía la situación de la Nunciatura y de las 

personas refugiadas en ella,11 Valeri pudo recoger informaciones del minis-
terio francés de Asuntos Exteriores que confirmaron que el edificio estaba 

intacto a pesar de los bombardeos de los nacionales sobre la capital de Es-

paña y que las personas que trabajan allí se habían refugiado en la embaja-
da de Chile.12 

A medida que avanzaba la guerra y crecía la escasez de víveres en 
la capital de España, debido al prolongado asedio que sufría por parte de 

los nacionales, las seis personas que pudieron regresar a la Nunciatura 
vivían condiciones muy precarias y en constante peligro; por ello, la Se-

cretaría de Estado envió dinero a Áriz, través de las nunciaturas de Berna 

y París, para cubrir las necesidades más esenciales.13 Más adelante, Pace-

__________________________________________________________ 
hasta que marcho a El Espino herido de muerte por el cáncer. Falleció en El Espino el 30 de marzo de 

1968. Áriz era consultor de la Comunidad rendentorista de San Miguel de Madrid. Cuando comenzó la 

persecución religiosa, salió de ella y se refugió en la Nunciatura. El recién nombrado Nuncio, monseñor 

Cortesi, no había llegado aún a España de su anterior Nunciatura de Buenos Aires, y el palacio estaba 

bajo la jurisdicción y el mando del Auditor de la misma, monseñor Silvio Sericano, que, teniendo que 

ausentarse de Madrid el 4 de noviembre de 1936, dejó al Padre Áriz como encargado responsable 

del edificio. Cfr. mi artículo “La Nunciatura de Madrid...”, citado en la nota 7. 
10 En el diario Euzko Deya del 5 de diciembre de 1937 fue publicaba la siguiente noticia: “La 

Nonciature du Saint Siège conserve son Chancellier”, y publicaba un certificado del Jefe de Protocolo del 

Ministerio de Asuntos Exteriores del Gobierno de Valencia en que se leía: “Le Ministre des Affaires 

Étrangers certifie que M. Max.Alfonso Ariz Elcarte, exerce la charge de Chancelier Secrétaire du Ciffre 

de l'Ambassade du Saint-Siège en Espagne et damende aux autorités compétentes de lui donner les facul-

tés qui peuvent lui être utiles dans l'exercice de ses fonctions”. 
11 “Interesso V.S.I. vedere se possibile avere con cortese sollecitudine qualche noticia sulla 

sorte sede Nunziatura Madrid e personale medesima”. Telegrama cifrado nº 12 de Pacelli a Valeri, (5-I-

1937), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 841, fol. 1). 
12 “Ministro Esteri ha comunicato che palazzo Nunziatura Madrid è intatto. Essendo tuttavia 

molto esposto, personale rimanente è passato Ambasciata Cile che notifica traslazione al governo 

Bruxelles”. Telegrama Cifrado nº 12 de Valeri a Pacelli, París, (17-I-1937), (AES, Spagna 889, fasc. 265, 

fol. 56; ASV, Arch. Nunz. Parigi 841, fol. 4). Tardini no entendió bien el contenido de este telegrama y le 

pidió a Valeri que lo explicara mejor: “P.S. Quanto alla Nunziatura di Madrid, il tuo telegramma di ieri 

non era troppo chiaro. Potresti spiegarmi bene per lettera?”. Vaticano, (18-I-1937), (AES, Francia 800, 

fasc. 358, fol. 39). Valeri dio la siguiente explicación: “A proposito, poi, del Cifrato che spedii il 17 u. sc., 

volevo riferire, in base a quanto ha scritto l'Incaricato d'Affari di Francia a questo Ministero degli Esteri, 

che il palazzo della Nunziatura era, a quella data, ancora intato, per quanto, essendo troppo esposto, lo si 

fosse dovuto evacuare. Il personale che l'occupava –credo si tratti degli ufficiali della Rota– si è rifugiato 

nella sede dell'Ambasciata del Chile, la quale ha notificato all'autorità spagnuole tale trasloco”. 

Fragmento de carta confidencial de Valeri a Tardini, Vaticano, (23-I-1937), (Ibid., fol. 41v., original 

mecanografiada; Ibid., fol. 43, copia mecanografiada). 
13 La documentación relativa a estos envíos de dinero está en ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, 

fasc. 841. 
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lli pidió a Valeri que le enviara directamente géneros alimenticios14 y 

Valeri se apresuró a hacerlo con generosidad.15 También la Nunciatura 

de París sirvió de trámite para la expedición de cartas desde la de la Ma-
drid a Roma.16 

En el Archivo de la Nunciatura de París se conservan tres cartas de 
agradecimiento de Áriz a Valeri. En la primera de ellas, además de acusar 

recibo de los paquetes de víveres, le pidió el envío de tabaco, porque aun-

que él no fumaba, se lo pedían los otros residentes en la Nunciatura.17 El 
tabaco lo hizo llegar Valeri con un nuevo envío de alimentos a principios 

de enero de 1939 y Áriz lo agradeció inmediatamente.18 

__________ 
14 “Il Rev.mo P. Ariz della Nunziatura di Madrid nel segnalare a questa Segreteria di Stato 

che alcune persone colà residenti ricevono, per mezzo della Camera di Commercio Francese dei 

pacchi di viveri, manifesta il vivo desiderio che sia inviata anche a lui qualche cosa per il medesimo 

tramite. Attesa l'estrema penuria di viveri in cui si trovano il menzionato Padre e le persone che sono 

con lui nella Nunziatura (sei in tutto), mi permetto rivolgermi all'Eccellenza Vostra Rev.ma affinché 

voglia, nella Sua carità, far pervenire, se Le sarà possibile, alla Nunziatura medesima di tanto in 

tanto e per il tramite che stimerà più opportuno, qualche pacco di generi alimentari di primissima 

necessità, come pasta, carne in conserva ecc.. di cui hanno colà tanto bisogno”. Despacho nº 

3490/38 de Pacelli a Valeri, Vaticano, (16-IX-1938), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 841, fol. 

50-50v, original mecanografiado). 
15 “In conformità al desiderio manifestatomi dalla Segreteria di Stato spedisco alla P. V. revma. 

per mezzo di questo Ministero degli Esteri un pacco di viveri di prima necessità, simile a quello che Le 

ho spedito per lo stesso tramite una ventina di giorni fa e che spero Le sarà pervenuto. Non ho bisogno di 

dire a V.E. quanto sia spiacente di non poter fare invii corrispondenti al bisogno ma, purtroppo questa 

valigia del Ministero degli Esteri non può accettare –e per favori speciali– pacchi di tre chilogrammi ed 

appena ogni quindici giorni. D'altra parte, ho cercato invano di servirmi di altre vie. Nella speranza si 

presenti nel frattempo qualche occasione che mi metta in grado di esserLe utile come desidererei 

vivamente, La prego, Revmo. Padre...”. Despacho nº 6985 de Valeri a Áriz, París, (27-X-1938), (ASV, 

Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 841, fol. 53, minuta mecanografiada). 
16 Así, por ejemplo, el 7 de mayo de 1937 Valeri envió a Tardini varias cartas que le había remi-

tido Áriz desde Madrid (AES, Francia 800, fasc. 358, fol. 62). 
17 “Correspondienio a su gratísima carta del 27 u.p. octubre, Nº 6985, me apresuro a comu-

nicar a Vuestra Excelencia Reverendísima que he recibido regularmente los 2 consabidos paquetes 

de víveres que V.E. se ha dignado enviarnos por indicación de la Secretaría de Estado, de los cuales 

el segundo llegó íntegro, y el primero deteriorado y reducido en el peso que apenas alcanzó los dos 

kilos de peso bruto. Doy a V.E. las más rendidas gracias por la delicadísima diligencia que ha puesto 

en ayudarnos a pesar de tan enojosas dificultades y por la paterna caridad cristiana que con ello ha 

mostrado a quienes no somos dignos de tan exquisitas atenciones. Que Dios N.S. se lo premie con 

creces como se lo pediré en mis pobres oraciones. Ahora, Excelencia, recomiendo la súplica de al-

gunos de los que me rodean, y siempre que ello no implique una indiscreción ni un abuso de con-

fianza, me atrevo a impetrar de V.E.Rev.ma un paquete análogo de tabaco, en pitillos, cigarros, 

picado o como a V.E. plazca: aquí se vende, cuando le hay a mil quinientas pesetas el kilo. Yo no 

fumo; pero es tal la insistencia que hace mucho tiempo se me viene haciendo para que haga a V.E. 

esta petición que no acierto a rehusarme a ello. Pero, Excelencia, si le ha de contrariar en lo más mí-

nimo, téngala por no hecha, y excuse el atrevimiento”. Carta de Áriz a Valeri, Madrid, (16-XI-

1938), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 841, fol. 54-54v, original mecanografiada). 
18 “Al cumplir el dulce deber de acusar a Vuestra Excelencia Reverendísima recibo de los tres 

últimos paquetes de víveres que ha tenido la atención de enviarnos, me complazco en presentarle nues-
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La tercera carta es de mediados de febrero y en ella comentaba Áriz 
los recientes cañonazos lanzados por los nacionales sobre la capital, que 

llegaron a afectar al mismo palacio de la Nunciatura, y le agradeció con ex-
presiones muy afectuosas los últimos víveres enviados.19 

2. LA SANTA SEDE ANTE LA GUERRA DE ESPAÑA 

Valeri se convirtió también en el interlocutor más autorizado de la 
Santa Sede para conocer la actitud de Francia sobre la evolución del con-

flicto español. En la entrevista que mantuvo a principios de diciembre de 
1936 con el ministro de Asuntos Exteriores habló del proyecto de media-

__________________________________________________________ 
tros más vivos sentimientos de gratitud y el reconocimiento de cuantos con ellos somos favorecidos. Los 

tres paquetes, que me fueron entregados a la vez en una misma valija, llegaron bien: dos intactos y un 

tercero algo roto y menguado un tanto en su peso. El que contenía los cigarrillos despertó entre los bene-

ficiados la alegría que es de suponer. Si no los pasearon en procesión es porque aquí, Excelencia, somos 

laicos por gracia de Dios!, pero sí le puedo asegurar que fueron recibidos triunfalmente y agradecido su 

envío con las muestras más desbordantes de entusiasmo y con las mayores bendiciones para su magnífico 

procurador. Abusando una vez más de su reconocida bondad, me permito rogarle se digne cursar esos 

dos sobres, uno a ni desconsolada madre que no sabe nada de mí hace un año!, y esa otra para nuestro 

exembajador en París, y que me fue recomendada por el interesado, uno de los últimos agentes que tuve 

aquí en esta Nunciatura. Pero si ello le ha de ser molesto, échelas al cesto de los papeles sin duelo de nin-

gún género”. Carta de Áriz a Valeri, Madrid, (12-I-1939), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 841, fol. 

57, original mecanografiada). 
19 “Gracias sean dadas a Dios de que se las pueda dar cumplidamente a Vuestra Excelencia Re-

verendísima, porque en esta semana extraordinaria de conmemoración republicana no hemos podido me-

nos de participar del miedo consiguiente a los efectos del cañoneo –de grueso calibre– con que nos han 

obsequiado los nacionales del otro lado del Manzanares, ni se ha visto libre esta casa, colocada a 500 me-

tros escasos de la retaguardia leal, de los obuses: pues uno de ellos; aunque pequeño, cayó ayer tarde a 

unos metros delante de la ventana de secretaría, y que de seguir un poco más hubiera dado de lleno en mi 

puesto que acababa de abandonar un minuto antes. Excelencia, la otra vez, 10 de Enero?, a las 24-48 ho-

ras de ponerle yo mi última carta de agradecimiento recibí juntos tres nuevos paquetes de víveres: por eso 

no me pareció oportuno escribirle nuevamente. Hoy lo hago para acusarle recibo en esta fecha de otros 

tres, y para manifestarle nuestros más vivos y sinceros y entusiastas sentimientos de gratitud. Los raque-

tés llegaron bien...: uno intacto, otro algo tocado; un tercero bastante mermado. Lo mismo habría que de-

cir de los recibidos en enero: que uno estaba completamente bien, el otro bastante mermado, y de un 

tercero no se salvó –gracias a Dios– sino el tabaco!!!... Yo quisiera Excelencia saber agradecer como se 

lo merece tanta atención y delicadeza para con nosotros; pero para decirle una palabra de lo que sentimos 

le diré que con ser tantas las personas que nos ayudan, muchas excelentísimas, algunas eminentísimas y 

hasta alguna Beatísima, sin embargo para nadie ha sido tan unánime la expresión de nuestra gratitud y de 

nuestro entusiasmo como por Mgr. Valeri, de quien hemos dicho y repetido: Este sí que vale y vale mu-

cho; que no en vano lo lleva en su nombre y apellido. Y como diera la coincidencia de que al revolver 

hace días unos papeles nos encontráramos con Su retrato, lo enmarcamos en un cuadrito y lo colocamos 

ante nuestras miradas para que llegue hasta él envuelto en el perfume de nuestros egipcios el perfume de 

nuestro agradecimiento. Ya ve, Monseñor, con qué poco se hace felices a los hombres: con un poco di 

fumo que va y de cenere que resta!”. Carta de Áriz a Valeri, Madrid, (17-II-1939), (ASV, Arch. Nunz. 

Parigi 609, fasc. 841, fol. 59-59v, original mecanografiada). 
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ción franco-inglesa en la guerra de España y de la eventual participación de 

la Santa Sede en ella, porque contribuiría de forma definitiva al éxito de la 

misma. Valeri destacó la actitud prudente e imparcial que, en medio de tan-
tas ruinas espirituales, había mantenido siempre en el conflicto de España, 

citándole el magnífico discurso dirigido por el Papa a los prófugos españo-

les el 14 de septiembre de 1936 en Castelgandolfo; un discurso en el que el 

papa había tenido en cuenta todos los elementos de una situación tan trági-
ca y compleja.20 

A propósito de la propuesta de mediación franco-inglesa, según la 
opinión de Valeri, la Santa Sede podía ser más eficaz sin dar publicidad ni 

hacer propaganda de sus actuaciones. Para el ministro francés, las fuerzas 
de los dos campos estaba equilibradas y más que los españoles, eran ele-

mentos extranjeros los que combatían. Valeri recibió también la visita del 

que había sido hasta entonces embajador de la República ante la Santa 

Sede, Luis de Zulueta, residente en París desde que marchó de Roma a 

__________ 
20 El lunes 14 de septiembre de 1936, a las 11 de la mañana, Pío XI recibió en Castelgandolfo a 

unos 500 prófugos españoles, que le fueron presentados por el cardenal Pacelli quien pronunció un 

amplio discurso. Guiaban el grupo los obispos de Urgel, Justino Guitart; Cartagena, Miguel de los 

Santos Díaz Gómara; Tortosa, Félix Bilbao, y Vich, Juan Perelló. Esta fue la primera intervención 

pública del Papa sobre la situación española. En ella exaltó el sufrimiento ejemplar de los católicos, 

denunció la inhumana persecución, deploró la Guerra Civil y el veneno de la propaganda bolchevi-

que. De los hechos dolorosos de España sacaba el pontífice enseñanzas dirigidas a Europa y al mun-

do entero sobre la amenaza para el orden social, sobre la insidiosa propuesta de colaboración entre 

comunistas y católicos y sobre la inevitable y efectiva complicidad entre las fuerzas subversivas y 

quien se oponía a la religión católica, único y definitivo obstáculo ante la ruina de la revolución. El 

discurso respondía, por consiguiente, a las objeciones sobre la ineficacia de la religión católica para 

impedir tal ruina, lamentando más bien que se le impidiera a la religión católica el ejercicio de su 

benéfico influjo, lo cual era una alusión directa a la situación de la Iglesia en Alemania. Este discur-

so tuvo amplísima difusión y repercusión en la prensa mundial. La propaganda franquista lo difun-

dió ampliamente pero omitiendo tanto la condena de los excesos de la violencia de los nacionales, 

que aparece muy difuminada en las palabras finales del discurso, como las conclusiones de miser i-

cordia y amor hacia “los otros”, que el Papa añadido al final. Unas palabras de sentido cristiano que 

no podían gustar a los nacionales rebeldes, y por eso las censuraron en la prensa. La extensa alocu-

ción pontificia del 14 de septiembre, redactada de su puño y letra por el mismo Pío XI y leída por él 

con voz emociada, es un texto fundamental para la historia de la persecución religiosa española por-

que en ella, por vez primera, se refiere a las víctimas de la misma llamándoles mártires. El discurso 

del Papa en versión original italiana y en traducción castellana fue publicado en L'Osservatore Ro-

mano, del 14-15 septiembre 1936, y sólo en italiano en AAS 28 (1936) 373-381. El título del 

periódivo vaticano, a nueve columnas, decía: La commossa parola del Santo Padre ai figli 

perseguitati della Spagna. Esaltazione dell'eroismo inspiato dalla Fede – Deplorazione delle 

immese rovine accumulate dal sovversivismo irreligioso – Moniti ai poteri responsabili di uìtutto il 

mondo. “Il testo italiano in opuscolo non é venuto in Archivio perché esaurito”. Texto español 

(AES, Spagna 895, fasc. 285, fol. 57), francés (fol. 58), inglés (fol. 59); resúmenes en varias len-

guas: italiano, castellano, francés, inglés y alemán (Ibid., fol. 60ss). Son dos hojas impresas por cada 

uno pero sin paginar. Apunte: “Nel testo italiano del Santo Padre sono state introdotte alcune 

variazioni. Vedere L'O.R. del 15.9.1936” (Ibid., fol. 61). 
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principios de octubre de 1936, tras abandonar el edificio de la embajada, 

ocupado abusivamente por el agente oficioso del Gobierno nacional, mar-

qués de Magaz. Valeri interpretó la visita del diplomático español como in-
tento de convencer a la Santa Sede para que participara en el mencionado 

proyecto de mediación franco-inglés, porque según él era muy fácil enten-

derse con la Santa Sede, donde había encontrado siempre buena acogida y 

mucha comprensión ante los problemas contemporáneos.21 

Además de las informaciones de Valeri, el Vaticano recibía también 
puntualmente las del embajador italiano Pignatti, quien dijo a Pacelli que 

Italia no toleraría jamás que se estableciera en España un régimen bolche-

vique.22 En este sentido es muy interesante la conversación que el nuncio en 
Italia, Borgongini Duca, había tenido con el jefe del Gobierno italiano so-

bre el desarrollo del conflicto, porque Mussolini había pedido a Franco que 

acabara cuanto antes la guerra, que se prolongaba más de lo previsto a cau-

sa del modo de plantearla. Mussolini dijo que no tenía precedentes en la 
historia el sadismo de quienes luchaban en España: “Per loro –decía–, fuci-

lare mille uomini è come mangiare un piatto di maccheroni”. Para el jefe 

del gobierno italiano, este sadismo se explicaba porque la sangre mora se 
había mezclado durante siete siglos con la española.23 

Volviendo al asunto de la mediación, en enero de 1937 Valeri pre-
guntó a Pacelli cual era la actitud de la Santa Sede ante dicha propuesta 

porque en los ambientes gubernamentales franceses se creía que los nacio-

__________ 
21 Despacho nº 782 de Valeri a Pacelli, París, (14-XII-1936), (AES, Spagna 899, fasc. 303, 

fol. 3-5v, original mecanografiado; ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 853, fol. 10-11v, minuta 

autógrafa). 
22 “Lunedì 11 Gennaio 1937. L'Ambasciatore d'Italia [...] Ho comunicato all'Ambasciatore le 

notizie giunte da Parigi (Mons. Valeri) sulla situazione in Spagna, poco favorevoli ai nazionali. Egli ha 

detto che continuano sempre gli invii di uomini a che l'Italia non tollererà mai che si stabilisca colà un 

regime bolscevico” (AES, Stati Ecclesiastici, Posiz. 430a (1930-1938). P.O. (Udienze del S. Padre al 

Card. Pacelli. 1933-1940), fasc. 364 [1936-1939], fol. 26). 
23 “Gli ho domandato: "Nel caso che un naviglio russo scortato da navi di guerra sovietiche 

traverserà il Mediterraneo, chi è che silurerà tale convoglio?". Mi ha risposto testualmente: "Senza 

dubbio qualcuno lo silrerà; per esempio qualche nave con bandiera e con il capitano spagnuolo". Poi mi 

ha aggiunto: "Ho mandato a dire a Franco di fare presto, ma putroppo lì, la guerra, da tutte e due le parti, 

non si fa con i sistemi tattici consueti, ma alla spagnuola; per esempio, la sera tuttti i combattenti se ne 

tornano a casa loro, per ricominciare il giorno appresso. Lo stesso Generale Franco non sta al fronte, ma a 

Salamanca; cioè a 150 km. di distanza, Viceversa, finito lo scontro, i combattenti delle due parti 

diventano di un sadismo che non ha precedenti nella storia. Per loro, fucilare mille uomini è come 

mangiare un piatto di maccheroni". Ultimamente dopo la battaglia i Bianchi presentarono ad un ufficiale 

italiano un povero disgraziato prigioniero perché volevano fucilarlo in di lui onore. Questo sadismo si 

spiega col sangue moresco che per sette secoli si è mescolato al sangue spagnuolo. Due sono i cancri 

dell'Europa: a nord quello asiatico (la Russia) a sud i Mori”. Despacho nº 5013 de Borgongini Duca a 

Pacelli, Roma, (28-XI-1936), (AES, Spagna 889, fasc. 264, fol. 74-75). 
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nales podía ganar la guerra, a pesar de que los republicanos estaban mejor 

armados; pero les faltaba el ardor suficiente,24 e insistió pocos días más tar-

de presentando a Pizzardo la propuesta que le había hecho el P. de Bivort 
de la Saudée, S.J., redactor de la revista Etudes, favorable a la intervención 

en los asuntos de España de los diplomáticos sudamericanos que mantenían 

relaciones con el gobierno de Madrid, y la recomendó para demostrar una 

vez más que la Santa Sede no estaba ausente del doloroso conflicto que en-
frentaba a sus propios hijos.25 Pacelli aprobó esta propuesta y pidió a Valeri 

que comunicara al presidente Blum la intención de la Santa Sede de inter-

venir ante el gobierno de Burgos si él francés lo hacía ante el de Bilbao.26 

Valeri indicó como persona idónea para actuar como mediador en 
el intercambio de prisioneros entre nacionales y vascos, al ex-presidente 

de Méjico, de la Barra,27 considerado persona competente y digna, aun-

que Tardini no le conocía.28 Este personaje entregó a Valeri un proyecto 

de memorándum o de declaración conjunta de los jefes de misión acredi-
tados ante el gobierno español, preparado el 20 de agosto de 1936 por el 

embajador de la República Argentina en España, García Mansilla, en 

__________ 
24 “A proposito, anzi, della Spagna, amerei conoscere con precisione qual'è il pensiero della 

S. Sede circa il progetto di mediazione avanzato dalla Francia. Credo, infatti, che qui si speri sempre 

di potergli dare seguito appena le circostanze lo permettano. D'altronde ciò mi servirebbe per 

potermi regolare con il sig. Ministro degli Esteri il quale, forse, si aspettava che gli comunicassi 

qualche risposta dopo che mi chiamò perché volessi interessarmi presso codesta Segreteria in favore 

del progetto medesimo. Come ho già avuto occasione di riferire a V.E., in questi ambienti si crede 

che ormai i nazionalisti possano guadagnare la partita. Anzi un Ambasciatore che conosce bene la 

situazione mi disse ultimamente che i rossi sarebbero oggi più numerosi e meglio armati dei 

nazionali. Questi, poi, –specialmente lo scarso elemento spagnolo– non avrebbero l'ardore –bisogna 

aggiungere diabolico– di quelli. C'è stato, è vero, dicono i giornali, nella settimana scorsa uno sbarco 

di diecimila italiani. Sarà sufficiente per cambiare le sorti? Non è da crederlo, anche perché dalla 

parte opposta si seguita a fare altrettanto. Mi sembra che qualche speranza potrebbe, invece, venire 

dall'accordo mediterraneo concluso tra l'Inghilterra e l'Italia. Il modo, tuttavia, con il quale la stampa 

inglese si è affrettata a denunziare lo sbarco di cui sopra, può far nascere qualche dubbio”. Despacho 

nº 895 de Valeri a Pacelli, Madrid, (5-I-1937), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 853, fol. 8-8v, 

copia mecanografiada). 
25 Despacho nº 983 de Valeri a Pizzardo, París, (17-I-1937), (AES, Spagna 904, fasc. 311, 

fol. 4-5, original mecanografido; ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 846, fol. 1-2, minuta 

mecanografiada). 
26 “Riferendomi rapporto V.E.I. 983 del 17 Gennaio circa scambio ostaggi, tutto considerato 

sembra che via più spedita sarebbe che V.S.I. faccia visita Presidente Blum, gli parli della cosa 

dicendogli che Santo Padre sarebbe disposto intervenire presso Governo Burgos, egli però dovrebbe agire 

col Governo Bilbao. Peraltro rimetto V.S.I. studio delicato argomento”. Telegrama cifrado nº 41 de 

Pacelli a Valeri, (ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 846, fol. 3). 
27 Francisco León de la Barra y Quijano (Querétaro 1863 - Biarritz, Francia, 1939). Fue 

presidente de México en carácter de interino, en 1911, tras la renuncia de Porfirio Díaz. 
28 “Io non ho mai conosciuto il Sig. Francesco La Barra, cui tu alludi”. Carta de Tardini a 

Valeri, (s.d.), (AES, Francia 800, fasc. 358, fol. 62). 
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nombre de los otros jefes de misión. Pero el gobierno de Madrid no qui-

so dar el paso preliminar en vista de la humanización de la guerra.29 Pa-

celli aprobó la propuesta de Valeri sobre la iniciativa del ex-presidente 
de la Barra y le pidió que actuara inmediatamente aunque no se consi-

guiera la finalidad deseada.30 

Valeri recibió al doctor Vila i Abadal,31 de Barcelona, acompañado 
por el hermano marista Fr. Nicóstrato, quienes le hablaron de la situación 

religiosa de Cataluña y le pidieron que la Santa Sede interviniera para 
que Franco aceptase el convenio firmado entre la Generalidad de Catalu-

ña y la Cruz Roja Internacional el 8 de diciembre de 1936, en virtud del 

cual se podrían evacuar los excombatientes que lo desearan, en particular 
las mujeres, todos los menores de 18 años, los hombres de más de 60 

años de edad y los enfermos, con los médicos y enfermeros necesarios 

para su escolta y cuidado.32 

A principios de marzo de 1937, Valeri recibió nuevamente al ex-
presidente de la Barra, acompañado esta vez por el ex-ministro de la dic-
tadura de Primo de Rivera, Eduardo Aunós, que era uno de los agentes 

encargados de mantener contactos entre el gobierno de Burgos y el fran-

cés sobre el intercambio de prisioneros y no combatientes y sobre las 
medidas que estaba tomando el Gobierno francés ante una eventual caída 

de Madrid en manos de los nacionales, y le dio abundantes informacio-

nes sobre el desarrollo del conflicto.33 Pacelli agradeció el interés que 

__________ 
29 Carta de J.L. de la Barra a Valeri, París, (25-II-1937), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 

846, fol. 16-17, original mecanografiada). 
30 “Santo Padre cui ho (riferito) senza indugio rapporto 1239 desidera che V.E.R. compia 

subito passo già indicato con cifrato 41. Valgasi anche buoni uffici signor de la Barra e altre 

personalitá competenti. Sua Santità ritiene che convenga agire senza ulteriore ritardo anche se non si 

raggiunge scopo”. Telegrama cifrado nº 44 de Pacelli a Valeri, (ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 

846, fol. 11). 
31 Luis Vila Abadal (Vich, 1889 - Barcelona, 1937), médico de fama, fue director de una de 

las Clínicas más notables de Barcelona, católico prácticante, de familia distinguida y de rancio abo-

lengo cristiano; su actuación,  se inspiró únicamente en móviles cristianos y generosos. En 1930 fue 

uno de los fundadores del Diari de Vic y un año más tarde de Unió Democràtica de Catalunya. Du-

rante la guerra civil, gracias a su amistad con Irujo, pudo salir al extranjero y contactar con los car-

denales Vidal, arzobispo de Tarragona, y Verdier, arzobispo de París, para ayudar a los sacerdotes y 

religiosos catalanes perseguidos. 
32 Despacho nº 1248 de Valeri a Pacelli, París, (21-II-1937), (AES, Spagna 904, fasc. 311, 

fol. 10-12v, original mecanografiado; ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 846, fol. 13-14, minuta 

autógrafa). 
33 Despacho nº 1422 Valeri a Pacelli, París, (8-III-1937), (AES, Spagna 904, fasc. 311, fol. 

35-36v, original mecanografiado; ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 846, fol. 23-24, minuta 

autógrafa). 
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Valeri demostraba por los asuntos de España, pero sin añadir comentario 

alguno.34 

A las gestiones relativas al intercambio de prisioneros y no com-
batientes hay que añadir las referentes al traslado de niños vascos a 

Francia.35 También esta vez Pacelli agradeció a Valeri sus gestiones e in-
formaciones.36 

En marzo de 1937 Valeri habló por vez primera de las previsio-
nes de victoria de Franco; el motivo principal de estas impresiones ge-

neralizadas radicaba “nel disordine e nell'anarchia che regna nel campo 
dei rossi”, y explicó los planes que estaba estudiando el gobierno fran-

cés ante un final inminente de la guerra. Si esto ocurría, para Valeri se-

ría oportuno que Franco –apenas las circunstancias lo permitieran– se 

dirigiera públicamente al Papa para invitarle a ser árbitro de los innu-

merables problemas que tendrían que afrontar los hijos de una misma 

nación. 

Las rivalidades entre provincia y provincia, el deseo de tener es-
peciales garantías administrativas en algunas regiones y las innumera-

bles ruinas materiales y morales que tendrían que repararse podrían 

encontrar en la palabra de la Santa Sede principios de solución y 
orientaciones preciosas. Pero, entre tanto, concluía Valeri, esperemos 

que, como se desea, “suoni l'ora in Spagna di un completo trionfo mi-

__________ 
34 “Mi è pervenuto il pregiato Rapporto dell'Eccellenza Vostra Rev.ma dell'8 corrente mese 

N. 1422, relativo allo scambio di ostaggi e non combattenti in Spagna. La ringrazio vivamente per il 

costante interesse che l'Eccellenza Vostra prende per le cose di quella povera Nazione. Per 

soddisfare il desiderio da Lei manifestatomi, mi dò premura di rimetterLe l'acchiusa copia della nota 

Convenzione preparata tra la Generalitat di Catalogna e la Croce Rossa Internazionale. Al tempo 

stesso, per Sua norma, mi è grato comunicarLe che di detta convenzione questa Segreteria di Stato 

ha inviato il 25 Febbraio u.s. copia all'E.mo Signor Cardinale Gomá y Tomás, Arcivescovo di 

Toledo, con preghiera di fare al riguardo gli opportuni passi presso il Governo del Signor Generale 

Franco”. Despacho nº 942/37, de Pacelli a Valeri, (18-III-1937), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, 

fasc. 846, fol. 27-27v, original mecanografiado). 
35 Despacho nº 1466 de Valeri a Pacelli, París, (15-III-1937), (AES, Spagna 904, fasc. 311, 

fol. 39-40, original mecanografiado; ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 846, fol. 25-25v, minuta 

mecanografiada. 
36 “Mi è pervenuto il pregiato Rapporto dell'Eccellenza Vostra Rev.ma del 15 Marzo u.s. N. 

1466 concernente le trattative per lo scambio degli ostaggi e non-combattenti tra nazionali spagnuoli 

e baschi. La ringrazio delle importanti informazioni trasmessemi, come pure Le sono grato per il 

vivo interesse con cui l'Eccellenza Vostra segue le vicende di quella povera Nazione. Circa il 

desiderato passo presso il Padre Provinciale del Rev. P. Bivort de la Saudée S.J. allo scopo di cui è 

parola nel citato Rapporto, il Santo Padre è d'avviso che occorre lasciare la cosa al giudizio dei 

Superiori regolari, non essendo opportuno l'intervento della Santa Sede o di codesta Nunziatura 

Apostolica”. Despacho nº 1117/37, de Pacelli a Valeri, (2-IV-937), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, 

fasc. 846, f. 30, original mecanografiado). 
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litare delle forze di ordine sull'anarchia e sul bolscevismo internazio-

nali”.37 

Sin embargo, este optimismo fue un tanto exagerado porque los 
pronósticos favorables a una rápida victoria de los nacionales sufrieron 

los contratiempos militares de mediados de marzo y se fue atenuando la 
esperanza de acabar cuanto antes la guerra. Esta era la opinión difundida 

por la prensa francesa de izquierdas, si bien la de derechas trataba de 

ofrecer una versión contraria, más favorable a los nacionales.38 

La política francesa, en su conjunto, fue siempre de ayuda al frente 
Popular español, si bien los socialistas y comunistas hubieran preferido 

una intervención directa para ayudar a los republicanos, al igual de Ale-

mania e Italia ayudaban a los nacionales. Pero, a medida que avanzaba la 
guerra y temiendo que se prolongara mucho tiempo, algunos políticos 

republicanos españoles residentes en París intentaron llegar a un com-

promiso entre los beligerantes, que era la solución deseada por el Fran-

cia-Inglaterra. Los gobiernos de estas dos naciones preferían que el 
gobierno republicano de Valencia fuera menos extremista para que pu-

diera recoger las simpatías de las naciones europeas y extraeuropeas de-

mocráticas. La cuestión vasca no solo había dado más fuerza a los 
elementos de extrema izquierda, socialistas y comunistas, sino que había 

creado un cierto malestar incluso en parte de la opinión católica, sobre 

todo tras el bombardeo de Guernica (el 26 de abril de 1937), que había 

provocado la evacuación de muchas familias y niños. 

Pero a la Santa Sede le preocupaba la situación de los sacerdotes 
de la zona republicana y, por ello, Pacelli consultó a Valeri sobre la opor-

tunidad de enviar a un seglar, sinceramente católico, no vinculado a sim-

patías políticas, animado por sentimientos generosos hacia los 
eclesiásticos, bien visto por el Consulado Francés de Barcelona, con la 

misión de colaborar con los elementos católicos locales, que le serían in-

dicados, para atender, en la medida de lo posible, la condición de los sa-
cerdotes y de los católicos perseguidos, encarcelados, etc. y le pidió que 

indicara el nombre de una persona idónea para esta delicada misión.39 

__________ 
37 Despacho nº 1474 de Valeri a Pacelli, París, (15-III-1937), (AES, Spagna 889, fasc. 266, fol. 

21-22v, original mecanografiado; ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 846, fol. 26-26v, minuta autógrafa). 
38 Despacho nº 1523 de Valeri a Pacelli, París, (22-III-1937), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 

610, fasc. 869, fol. 21-22v, minuta autógrafa; AES, Spagna 889, fasc. 266, fol. 23-25, original me-

canografiado). 
39 Despacho nº 1596 de Pacelli a Valeri, Vaticano, (30-IV-1937), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 

610, fasc. 869, fol. 24, original mecanografiado). 
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Con motivo de la coronación del Rey de Inglaterra Jorge VI, 
monseñor Pizzardo estuvo en Londres en mayo de 1937, como enviado 

pontificio y en el informe final que redactó para la Secretaría de Estado, 
habló de algunos intentos para ayudar al clero y a la Iglesia católica en 

España. Se trata de un texto muy extenso y elocuente sobre la trágica si-

tuación religiosa en la zona republicana y de las gestiones hechas por los 

gobiernos inglés y francés para mediar en el conflicto.40 

La Santa Sede trató de conseguir la ayuda de las Conferencias de 
San Vicente Paúl para los refugiados españoles.41 En las actividades en 

favor de los sacerdotes intervino el cardenal Vidal, arzobispo de Tarra-

gona, que estuvo en Lourdes, y pidió intenciones de misas para ayudar a 
los sacerdotes españoles de la zona nacional y republicana.42 

Otro tema delicado relativo la intervención de la Santa Sede en la 
guerra de España se refería a la retiro de los voluntarios, que fue objeto 

de una petición del gobierno francés, según explicó Valeri a Pacelli.43 

__________ 
40 Informe de Pizzardo sobre su viaje a Londres, (25-V-1937), (AES, Spagna 910, fasc. 

321, impreso en la Ponencia de la Plenaria de la S.C. de AA.EE.SS., Spagna. Situazione religiosa e 

politica. Sommario. Giugno 1937, p. 43-66). 
41 “Il Signor de Vergés, Presidente Generale delle Conferanze di S. Vincenzo de Paoli, mi 

domanda di trasmettere all'E.V.R. il breve riassunto qui compiegato, di quanto finora ha cercato di 

fare per corrispondere alla missione affidatagli dal Santo Padre onde venire in aiuto degli orfani e 

delle vittime della guerra civile di Spagna. Come l'E.V. rileverà l'appello lanciato dal Presidente a 

tutte le Conferenze del mondo ha dato già risultati apprezzabili, insufficienti, però, ai grandi bisogni. 

Ma, come asserisce il Signor de Vergés, si attendono ancora le risposte di molti paesi dell'America. 

L'attenzione delle Conferenze è ora rivolta specialmente verso i fanciulli baschi. I mezzi finanziari 

sinora raccolti a cui or ora alluderò non sono così rilevanti da permettere di prendere impegni per un 

lungo avvenire. Mi è grato, per altro, di poter aggiungere che il Signor de Vergés, nella lettera con 

cui accompagnava quella diretta all'Eminenza Vostra, da la buona notizia di aver ricevuto 

assicurazioni dalla Prefettura di Bordeaux con le quali essa si impegna a partecipare abbastanza 

largamente alle spese per il mantenimento di 500 fanciulli baschi da lei affidati alle Conferenze della 

stessa città”. Despacho nº 2090 de Valeri a Pacelli, París, (6-VI-1937), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 

610, fasc. 869, fol. 40-41, minuta mecanografiada; AES, Spagna 902, fasc. 308, fol. 52-52v, origina 

mecanografiado). La carta de Vergés, Presidente de la Sociedad de San Vicente de Paul, a Valeri, 

está en ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 869, fol. 39-39v, original autógrafa; AES, Spagna 902, 

fasc. 308, fol. 54-55v, copia mecanografiado. 
42 Despacho nº 2390 de Valeri a Pizzardo, París, (20-VII-1937), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 

610, fasc. 869, fol. 43-43v, minuta autógrafa; AES, Spagna 912, fasc. 323, fol. 10-11v, original me-

canografiado). 
43 “Come ho già fatto sapere all'E.R. Rev.ma con cifrato, il Signor Ministro degli Esteri 

manifestò iersera il desiderio di vedermi [Questa mattina Ministro Esteri ha chiesto vedermi per 

intrattenermi situazione attuale. Riferisco V.E.Rev.ma rapporto odierno [Telegrama cifrado nº 40, de 

Valeri a Pacelli, del 15 octubre 1937, ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, fol. 52, minuta autógrafa]. 

Dopo avermi assicurato che il Governo avrebbe facilitati il rimpatrio dei fanciulli baschi richiesti dai 

genitori e di cui avevo lasciato lista al Ministro, passò a parlare della questione di Spagna e della 

prossima riunione del Comitato di non intervento. Mi disse che il rimpatrio dei combattenti stranieri 

restava tuttora il punto centrale della questione e che dalla risoluzione di esso sarebbe di peso in 
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Durante la guerra de España la Santa Sede intervino siempre de 
forma discreta, silenciosa y eficaz, sobre todo en el plan humanitario, y 

así lo explicó Valeri al periodista italiano Russo –católico y democrático, 
corresponsal en Francia de periódicos católicos italianos, como L'Italia– 

a propósito de las peticiones que hacían a la nunciatura de París personas 

que se interesaban por las cosas de España haciendo llamamientos para 

que interviniera. Según Valeri, dichos llamamientos no eran bien vistos 
por la Santa Sede por dos motivos: ante todo, porque se podría pensar 

que la Santa Sede tenía necesidad de ser estimulada para intervenir don-

de fuera necesaria su obra más de misericordia que de justicia y de paz y, 
en segundo lugar, porque, por muchas razones que era obvio compren-

der, prefería actuar con discreción y en silencio, prescindiendo de cual-

quier consideración de tipo político.44 

De nuevo se habló de la mediación en marzo de 1938 a raiz de la 
entrevista que Valeri mantuvo con el ministro francés de Asuntos Exte-
riores, Paul Boncour, quien agradeció la intervención del Papa ante el 

general Franco a raíz de los bombardeos de Barcelona y manifestó el de-

seo de que si se producía un momento de tregua entre las dos partes, el 
Papa, aprovechando su alto prestigio, podría intervenir para encontrar fi-

nalmente un via de acuerdo y dar la paz a la atormentada España. 

Ante esta propuesta, hecha con mucha deferencia hacia el Papa, 
Valeri no respondió y se limitó a deplorar la situación “della povera na-

zione spagnola”. Sin embargo, dada la situación militar que vivían en 
aquel momento las dos partes en conflicto, se preguntaba Valeri si las 

palabras de Boncour no podían encubrir la clave de las preocupaciones 

del Gobierno sobre los asuntos de España. En efecto, unos quince días 
antes se había hablado de una intervención de Francia en Cataluña y de 

la ocupación de la isla de Menorca. Favorables a este proyecto fueron al-

gunos ministros y miembros del Estado Mayor. Sin embargo, ante la ac-

__________________________________________________________ 
gran parte un miglioramento nella situazione europea. Ora dei due argomenti affacciati dal 

Presidente del Consiglio italiano per uno status quo, non era certo perché il Governo di Valenza si 

era dichiarato favorevole al ritiro. Restava il secondo argomento: quello cioè, dell'opposizione del 

Generale Franco. Il Sig. Delbos chiedeva, pertanto, se la S. Sede in vista dei grandi vantaggi che ne 

sarebbero derivati per il mantenimento della pace europea, non avrebbe potuto esercitare la sua 

influenza sul Generale affinché questi si dichiarasse anch'esso favorevole al ritiro dei volontari. Il 

Sig. Ministro degli Esteri aggiungeva che, risolto questa urgente questione, si sarebbe potuta 

intravedere in Spagna la possibilità di una mediazione tra le parti in conflitto”. Despacho nº 3061 de 

Valeri a Pacelli, París, (15-X-1937), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 869, fol. 53-53v, minuta 

autógrafa; AES, Spagna 918, fasc. 328, fol. 6-6bis, original mecanografiada). 
44 Carta nº 3131 de Valeri a Russo, París, (25-X-1937), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, 

fasc. 869, fol. 59-59v, minuta autógrafa). 
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titud decidida de Inglaterra y, a pesar de la presión política de las huelgas 

de algunas industrias, no era pensable que el Gobierno francés insistiera 

en semejante proyecto.45 

Apenas terminada la guerra, Francia estableció buenas relaciones 

con Franco porque quiso evitar que España se convirtiera en un peligro 
grave para Francia, desde el punto de vista estratégico militar, si los es-

tados totalitarios conseguían mantener un influjo preponderante.46 

3. PETICIONES DE RELACIONES DIPLOMÁTICAS DEL GOBIERNO 

REPUBLICANO 

El delegado pontificio en la España nacional, Mons. Antoniutti,47 
llegó a París en su viaje hacia Bilbao, el 26 de julio de 1937,48 y fue acogi-

do en la Nunciatura de la capital francesa.49 Valeri comunicó a Pacelli las 

__________ 
45 Despacho nº 5451 de Valeri a Pacelli, París, (28-III-1938), (AES, Spagna 899, fasc. 303, 

fol. 32-33, original mecanografiado). 
46 Despacho nº 8414/180 de Valeri a Maglione, París, (11-VI-1939), (ASV, Arch. Nunz. 

Parigi 609, fasc. 853, fol. 17-17v, minuta mecanografiada). 
47 Nació en Nimis (Udine), el 3 de agosto de 1898; ordenado sacerdote el 5 de diciembre de 

1920, fue nombrado delegado apostólico en Albania en 1934 y arzobispo titular de Sinnada de Frigia 

el 19 de mayo de 1936. Recibió la consagración episcopal el 29 de junio de 1936. Nombrado dele-

gado apostólico en Canadá en 1938, regresó a España como nuncio apostólico en 1953. Creado car-

denal del título de San Sebastián en el consistorio del 19 de marzo de 1962, recibió la birreta 

cardenalicia de manos del general Franco cinco días más tarde. Fue nombrado prefecto de la Sagra-

da Congregación para los Religiosos y los Institutos Seculares y, pocos meses antes de su muerte, 

obipo titular de la sede suburvicaria de Velletri. Falleció a causa de un accidente de automóvil, el 1 

de agosto de 1974, cuando se dirigía desde la ciudad de Bolonia al aeropuerto para trasladarse a 

Roma. Un año después de su muerte fueron publicados sus recuerdos personales con el título de 

Memorie autobiografiche, Udine 1975. Sus escritos pastorales, bajo el título Sub umbra Petri, fue-

ron publicados en Ottawa (1944), en francés e inglés, y en Madrid (1961), en 2 volúmenes, en caste-

llano. Cfr. MARCHI, G. de, Le Nunziature Apostoliche..., 241, 242; FILIPAZZI, A.G., Rappresentanze 

e Rappresentanti Pontifici dalla seconda metà del XX secolo, Ciudad del Vaticano 2006, 234, 286. 

Cfr. también mi artículo “Notas sobre la misión pontificia de Mons. Antoniutti en la España Nacio-

nal durante la Guerra Civil (1937-1938)”, Archivum Historiae Pontificiae 42 (2004) 51-84. 
48 “Nº 65. Lunedì ore 15,40 Mgr. Antoniutti arriverà aeroporto Parigi proveniente da Roma 

per recarsi Bilbao. Ripartirà ore 21. Prego inviare qualcuno riceverlo e condurlo riposare 

Nunziatura”. Telegrama Cifrado nº 65 de Pizzardo a Valeri, Vaticano, (24-VII-1937), (AES, Spagna 

907, fasc. 312, fol. 110, minuta). 
49 “Partito da Roma il 26 luglio alle ore 9 in aeroplano, giunsi a Parigi alle 3,30 del 

pomeriggio, dopo aver sostato un ora Marsiglia. Mi recai alla Nunziatura, ove S.E. Mgr. Valeri mi fornì 

alcune interessanti indicazioni sugli affari spagnuoli, e partì col treno delle nove pom. per Hendaye. 

Durante il mio passaggio per la Francia, sia a Marsiglia, come a Parigi e a Hendaye, mi sono state usate 

tutte le attenzioni dalle autorità locali”. Despacho nº 1/37 de Antoniutti a Pacelli, Salamanca, (31-VII-

1937), (ASV, Arch. Nunz. Madrid 968, fol. 520-522, minuta mecanografiada; AES, Spagna 907, 

fasc. 313, fol. 27-30, original autógrafo, escrito sobre papel blanco, sin membrete). 
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noticias publicadas por los periódicos sobre el nombramiento de Churruca 

como encargado de negocios del Gobierno de Salamanca ante la Santa Se-

de y de Antoniutti como representante pontificio ante Franco.50 Pacelli pi-
dió a Valeri que desmintiera la noticia sobre la misión de Antoniutti, que 

no tenía carácter diplomático, ya que se limitaría a desarrollar una acción 

humanitaria en favor de los niños vascos llevados al extranjero.51 

Entre tanto, el Gobierno republicano de Valencia inició indirecta-
mente gestiones a través de la nunciatura de París para establecer rela-
ciones con la Santa Sede;52 pero estas nunca llegaron a ser efectivas 

porque la Santa Sede le dijo a Valeri que era imposible recibir a un re-

presentante de dicho Gobierno, y le recomendó que hiciera comprender 
esta decisión de la mejor forma, en caso de que recibiera eventuales 

nuevas peticiones, evitando en cuanto fuera posible ofender o irritar al 

Gobierno, para no exponer a mayores sufrimientos y represalias al clero, 

a los religiosos y a las religiosas, que todavía seguían en territorio repu-
blicano.53 

Sobre la petición de relaciones diplomáticas volvió a hablar Valeri 
a finales de 1937 al informar sobre la visita que le hizo el Gobernador 

__________ 
50 “Molti giornali pubblicando stamane comunicato Salamanca relativo nomina signore 

Churugga (sic) a Incaricato d'Affari aggiungo inesatte notizie che monsignore Antoniutti, "Nunzio 

Apostolico" Albania, rappresenterà S. Sede presso Governo Franco”. Telegrama cifrado nº 39 de 

Valeri a Pacelli, París, (4-VIII-1937), (AES, Spagna 907, fasc. 313, fol. 6, descifrado). 
51 “Nº 70. Ricevuto cifrato nº 39. Prego smentire notizia circa Monsignor Antoniutti il 

quale non è affatto accreditato presso Franco ma si è recato Spagna svolgere azione caritativa”. 

Telegrama Cifrado nº 70 de Pacelli a Valeri, Vaticano, (5-VIII-1937), (AES, Spagna 907, fasc. 313, 

fol. 5, minuta). 
52 “Indirettamente Governo Valenza fa comprendere che desidererebbe inviare un 

rappresentante presso Santa Sede. Mi è stato chiesto se a tal fine questo Ambasciatore Spagna non 

avrebbe potuto rivolgersi Nunziatura. Ho cercato schivarmi e ho risposto vagamente. Gradirei 

tuttavia istruzioni al riguardo per eventuali nuove dimande. D'altra parte Figlie Immacolata 

Concezione per Servizio Domestico che hanno 40 Suore a Barcellona cui si proibisce partire, dicono 

aver sapto che unica démarche efficace sarebbe quella Nunziatura presso Ambasciata Spagna. Ho 

risposto avrei potuto interessare Quay d'Orsay, ma ritengo démarche resterà inefficace. In attesa ven. 

indicazioni V.E., approffitto...”. Despacho nº 2534 de Valeri a Pacelli, París, (8-VIII-1937), (ASV, 

Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 869, fol. 44, minuta autógrafa). 
53 “Non ho mancato di sottoporre alla Augusta considerazione di Sua Santità il pregiato 

Rapporto dell'Eccellenza Vostra Rev.ma nº 2534, del 10 corrente. [Lo que sigue está cifrado]. Non 

ho bisogno di dimostrare all'Eccellenza Vostra la impossibilità in cui si trova la Santa Sede di 

ricevere un Rappresentante del Governo di Valenza. Ciò Ella cercherà di far comprendere nel 

miglior modo in caso di eventuali nuove domande, pur evitando in quanto sia possibile di offendere 

o irritare quel Governo, per non esporre a maggiori sofferenze e rappressaglie il clero, i religiosi e le 

religiose, che si trovano ancora in territorio della Spagna rossa”. Despacho cifrado nº 163847 de 

Pacelli a Valeri, Vaticano, (15-VIII-1937), (ASV, Segr. Stato, Stati 95, minuta autógrafa de Pacelli; 

ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 869, fol. 45, copia descifrada mecanografiada). 
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del Banco de España, Nicolau d'Holwer, relativa a los deseos del Go-

bierno de Valencia de establecer relaciones con la Santa Sede, y sobre 

los comentarios elogiosos que le hizo relativos a la conducta del cardenal 
Vidal, arzobispo de Tarragona, a la vez que censuró la del obispo de 

Madrid-Alcalá, Leopoldo Eijo Garay.54 

Pacelli respondió diciendo que era imposible establecer relaciones 
con las autoridades republicanas después de las innumerables atrocida-

des cometidas en los territorios controlados por ellas, a la vez que persis-
tía la persecución religiosa y no se veía cuando acabaría, aunque 

consideraba conveniente que Valeri siguiera manteniendo contactos con 

los republicanos residentes en París.55 Sin embargo, a principios de 1938 
Valeri se mostró más optimista porque le parecía que la situación mejo-

raba en Cataluña ya que, según noticias, que resultaron falsas, el obispo 

de Barcelona seguía actuando (cuando, según otros testimonios, había 

sido asesinado) y propuso varias medidas,56 que la Secretaria de Estado 
estudió con detención.57 

La situación religiosa en Cataluña estaba en manos de la “Uniò 
Democràtica”, formada por elementos de extrema izquierda, quienes pre-

sumían de estar en contacto con la Santa Sede a través del cardenal Ver-
dier, arzobispo de París, y del Comité para la Paz. Pero Valeri propuso 

que el obispo de Gerona, José Cartañá, que residía en Pamplona, visitara 

Cataluña para percatarse de la situación religiosa de aquel territorio,58 

que seguía siendo muy grave.59 

El publicista Giuseppe Torre, que estaba en contacto con la Nuncia-
tura y con los ambientes del Gobierno de Barcelona en París, comunicó 

__________ 
54 Despacho nº 3680 de Valeri a Pacelli, París, (21-XII-1937), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 

610, fasc. 869, fol. 69-70v, minuta mecanografiada; AES, Spagna 914, fasc. 324, fol. 56-59, original 

mecanografiado). 
55 Despacho nº 5249 de Pacelli a Valeri, Vaticano, (31-XII-1937), (ASV, Arch. Nunz. 

Parigi 610, fasc. 869, fol. 67-68, original mecanografiada; AES, Spagna 914, fasc. 324, fol. 60-60v, 

minuta mecanografiada). 
56 Despacho nº 3856 de Valeri a Pacelli, París, (11-I-1938), (AES, Spagna 923, fasc. 332, 

fol. 38-39, original mecanografiado; ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 854, fol. 1-1v, miunta autó-

grafa). 
57 Observaciones de Mons. Sericano sobre dicho despacho (AES, Spagna 923, fasc. 332, 

fol. 43-43v, mecanografiadas en papel blanco, sin fecha ni firma, pero con la siguiente nota autógra-

fa de Tardini: 26-I-38. Sentire il parere di Mons. Antoniutti). 
58 Despacho nº 5107 de Valeri a Pacelli, París, (14-II-1938), (AES, Spagna 923, fasc. 332, fol. 

59-60v, original mecanografiado; ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 854, fol. 2-2v, minuta autógrafa). 
59 Despacho nº 5469 de Valeri a Pacelli, París, (30-III-1938), (AES, Spagna 899, fasc. 303, 

fol. 29-30, original mecanografiado). 
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abiertamente a Pacelli la pésima impresión que había producido en Fran-

cia el reconocimiento “de iure” del Gobierno de Franco por parte de la 

Santa Sede e hizo una condena total del régimen nacional a la vez que 
elogió ampliamente al Gobierno de la República.60 

4. BOMBARDEOS DE CIUDADES 

El Gobierno francés quería que la Santa Sede interviniera para im-
pedir los bombardeos sobre ciudades61 y los republicanos, viendo que la 

situación militar se agravaba, pidieron de nuevo establecer contactos con 
la Santa Sede. El presidente del Gobierno, Juan Negrín, y el ministro 

Prieto estuvieron en París para exponer la gravedad de la situación.62 

Valeri escribió a Pizzardo a propósito de los bombardeos diciendo 
que la prensa francesa hablaba de la intervención de la Santa Sede ante 
Franco para evitar los bombardeos sobre las ciudades.63 La avanzada de 

las tropas nacionales apasionaba a los franceses y les preocupaba por si 

ganaban la guerra; por eso Valeri comunicó los proyectos del gobierno 

para salvar a los suyos y también a sacerdotes,64 pero a la Santa Sede le 
preocupaba mucho más la suerte de los sacerdotes y religiosos que se 

__________ 
60 Carta de Torre a Pacelli, París, (17-V-1938), (AES, Spagna 932, fasc. 342, fol. 50-52, 

original mecanografiada en papel blanco, sin membrete). 
61 Despacho nº 5116 de Valeri a Pacelli, París, (15-II-1938), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, 

fasc. 869, fol. 83-84, minuta mecanografiada). 
62 Despacho nº 5179 de Valeri a Pacelli, París, (23-II-1938), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, 

fasc. 869, fol. 86, minuta autógrafa; AES, Spagna 899, fasc. 303, fol. 20-20v, descifrado mecanogra-

fiado). 
63 “Cara Eccellenza, qualche giornale di questa mattina assicura che la Santa Sede avrebbe 

accettato di fare un passo presso il generale Franco a proposito dei bombardamenti di Barcellona, 

partendo da un punto di vista puramente umanitario. Veramente la Santa Sede era già intervenuta al 

riguardo; la questione, dunque, si riduce piuttosto a questo: se dare o no pubblicità a simili 

démarches. Ora se dovessi esprimere un umile parere, sarei del tutto per l'affermativa. Infatti, 

l'impressione nel pubblico per simili atti di distruzione ed in una guerra fraterna, è grandissima né 

vale a diminuirla l'affermazione nei nazionali ch'essi hanno in vista gli scopi puramente militari. Ti 

segnalo a tal riguardo la notizia apparsa sulla "Croix" del 22 c.m. in prima e seconda pagina, e che 

potrebbe mettere, anche senza volerlo, sotto poco simpatica luce, la Santa Sede. In conclusione 

sarei, dunque, assai contento che la notizia data stamani da qualche quotidiano fosse presto 

confermata. Tuo aff.mo in G.C. + V. Valeri”. Carta de Valeri a Pizzardo, (AES, Francia 800, fasc. 

359, fol. 6-7, original mecanografiada, escrita en papel pequeño con el membrete “Nonciature Apos-

tolique en France”). 
64 Despacho nº 5409 de Valeri a Pacelli, París, (24-III-1938), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 

610, fasc. 869, fol. 90-91v, minuta mecanografiada; AES, Spagna 912, fasc. 323, fol. 91-92v, origi-

nal mecanografiado). 
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encontraban en Barcelona.65 El ministro francés de Asuntos Exteriores 

agradeció la intervención de la Santa Sede ante el gobierno de Franco pa-

ra evitar los bombardeos de ciudades.66 

Valeri quiso que la Santa Sede interviniera por medio de Inglaterra 

pidiendo moderación a los republicanos para mitigar los horrores de la 
persecución religiosa67 y Pacelli le respondió diciendo que ya habia sido 

hecho.68 

Pío XI no regateó esfuerzos para acabar con la guerra destructora 
de España, que no tenía precedentes en la historia, y apoyó todos los in-
tentos que pudieron realizarse,69 y así se lo comunicó al embajador de 

Francia ante la Santa Sede.70 

__________ 
65 “Mi è regolarmente penvenuto il pregiato Rapporto N. 5409 del 24 Marzo u.s. 

concernente la Spagna, nel quale l'Eccellenza Vostra Rev.ma, tra l'altro, prospettava la possibilità di 

tentare in favore dei Sacerdoti che si trovano a Barcellona ed a Valenza un passo presso codesto 

Governo allo scopo di farli includere nel salvataggio, organizzato, com'Ella riferiva, dal medesimo 

Governo per mettere in salvo i caporioni e tutti coloro che potrebbero essere chiamati a rendere 

conto di quanto è stato commesso in Spagna. Non ho mancato di sottoporre con ogni sollecitudine la 

cosa al Santo Padre, Che si è compiaciuto accogliere favorevolmente tale indicazione ed ha 

manifestato il desiderio che l'Eccellenza Vostra faccia il passo accennato. Nel portare ciò a Sua 

conoscenza, profitto...”. Despacho nº 1230/38 de Pacelli a Valeri, Vaticano, (2-IV-1938), (ASV, 

Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 869, fol. 99-99v, original mecanografiado; AES, Spagna 912, fasc. 

323, fol. 93, minuta mecanografiada). 
66 Despacho nº 5451 de Valeri a Pacelli, París, (28-III-1938), (AES, Spagna 899, fasc. 303, 

fol. 32-33, original mecanografiado). 
67 “Quantumque supponga che l'Eminenza Vostra Rev.ma sia stata messa al corrente da Su 

Eminenza il Sig. Card. Gomá degli ultimi terribili avvenimenti che si sarebbero verificati in 

Catalogna, credo, tuttavia, opportuno trasmetterLe la qui unita comunicazione pervenutami al 

riguardo. La persona che mi ha consegnato l'appunto mi chiedeva se la Santa Sede non sarebbe 

potuta intervenire presso l'Inghilterra perché desse a Barcellona moniti di giustizia e di 

moderazione. Forse la cosa non sarà tanto agevole. Da parte mia cercherò alla prima occasione, 

di farne parola a questo Signor Ministro degli Esteri per vedere se vi fosse speranza di poter 

ottenere qualcosa”. Despacho nº 5722 de Valeri a Pacelli, París, (25 -IV-1938), (ASV, Arch. Nunz. 

Parigi 610, fasc. 869, fol. 104, minuta autógrafa; AES, Spagna 912, fasc. 323, fol. 103-103v, 

original mecanografiado). 
68 “Insieme al relativo Allegato mi é regolarmente pervenuto il pregiato Rapporto 

dell'Eccellenza Vostra Rev.ma N. 5722 del 25 Aprile u.s. relativo ai noti penosi avvenimenti della 

Catalogna. Il Santo Padre, vivamente addolorato per l'accentuarsi della persecuzione contro il 

Clero e la popolazione civile in quel povero Paese, si è paternamente compiaciuto dell'impegno 

con cui l'Eccellenza Vostra si adopera presso codesto Governo affinché siano dati a Barcellona 

moniti di giustizia e di moderazione: cosa di cui questa Segreteria di Stato, avuti gli Augusti 

ordini di Sua Santità, non ha mancato di interessare anche il Governo della Gran Brettagna”. 

Despacho nº 1626/38 de Pacelli a Valeri, Vaticano, (8-V-1938), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, 

fasc. 869, fol. 103-103v, original mecanografiado; AES, Spagna 912, fasc. 323, fol. 106, minuta 

mecanografiada). 
69 “Mente del Santo Padre. La Santa Sede saluta con piacere tutto ciò che può contribuire a 

finire questa guerra distruggitrice, di cui non si hanno esempi nella storia, ed apprezza tutti i tentativi 

che vi potessero portare veramente al fine. D'altra parte bisognerebbe essere perfettamente sicuri che 
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Mientras el embajador hablaba con el cardenal Pacelli, el Ministro 
francés de Asuntos Exteriores, Ivo Delbos, llamó por teléfono personal-

mente, con mucha prisa, insistiendo sobre la importancia del paso dado y 
recordando sus buenas relaciones con el Nuncio Valeri, con el cual trata-

ba de buscar la paz y, por ello, insistía en la necesidad de tener el apoyo 

de la Santa Sede.71 

El 24 de septiembre de 1938 el secretario de la Nunciatura de 
Francia, Pietro Sigismondi, envió al cardenal Pacelli una carta firmada 
por Jacques Maritain,72 presidente del Comité Francés para la Paz civil 

y religiosa en España, en la que se pedía una intervención de la Santa 

Sede.73 Tardini informó inmediatamente sobre esta petición al Papa, 
quien ordenó que se respondiera al nuncio Valeri diciéndole que las cir-

__________________________________________________________ 
questo non intervento sia attuato ed osservato da tutte le parti e questo non intervento sia inteso nel 

senso vero cioè né ufficiale né privato né pubblico, né diretto né indiretto, né attivo né permissivo. 

Qualora si trattasse di impegnare veramente e seriamente le due parti in conflitto e che porterebbe 

alla fine di esso perché la Santa Sede non darebbe il suo consenso morale?. Se queste premesse si 

impongono per tutte le guerre in genere, in questa guerra occorre aggiungere un elemento di 

primissimo ordine cioè noi siamo molto dolenti di non poter passare sotto silenzio la distruzione 

sistematica completa assoluta di tutto ciò che è religioso: edifici sacri, altari, sacri immagini, 

sacerdoti, religiosi nella parte sottoposta ai cosiddetti rossi. Bisognerebbe che questo non intervento 

non procurasse poi in realtà la distruzione definitiva e perpetua della religione in questi paesi in 

modo che chiunque avesse cooperato alla fine della guerra guerreggiata non dovesse poi avere il 

rimorso di aver cooperato alla distruzione della fede. Chi potrebbe dare garanzia che questo non 

avverrà dopo tutto quello che si è visto? Quando tutti hanno potuto constatare lo spirito veramente 

diabolico con cui si è proceduto a distruggere la religione sotto i più vani pretesti deve convenire che 

la distruzione della religione è un elemento fondamentale di quel sistema politico sociale che si è 

attuato già altrove (Russia) si sta attuando nel Messico e per dichiarazione degli stessi. Capi 

(Onorari Senza Dio, Largo Caballero) si vuole attuare anche in Spagna”. (AES, Spagna 899, fasc. 

302, fol. 75-76). 
70 “Dire all'Ambasciatore di Francia che la Santa Sede è desiderosa di contribuire ad una 

cosa che tende a far cessare tale guerra, ma intende di avere anche le garanzie le più sincere che 

questo non intervento da parte di tutte le Potenze é inteso nel senso vero di non intervento né 

ufficiale né privato né pubblico, né diretto, né indiretto, né attivo né permissivo. Se noi abbiamo 

queste garanzie, perché dobbiamo negare il nostro concorso a queste azioni pacificatrici? Ma 

neanche noi possiamo esporre la Santa Sede alle tristi figure fatte finora: che hanno creduto una 

cosa e ne è hanno fatta un'altra. E quali garanzie ci sono per la religione nelle parti soggette ai 

rossi? Tutto è ivi stato distrutto! Chi ci assicura contro le falsità e lo spirito diabolicamente 

mendace di questi rossi? Domani ci possiamo trovare di fronte ad aver cooperato al trionfo del 

rossi. Il Santo Padre offre volentieri le sue sofferenze a questo scopo”. (AES, Spagna 899, fasc. 

302, fol. 77). 
71 Telefonata dell'Ambasciatore di Francia a Monsignor Segretario degli AA.EE.SS. 12 

dicembre, ore 12,30. (AES, Spagna 899, fasc. 302, f. 74). 
72 DORIA, P., “Jacques Maritain la Guerra Civile Spagnola nella documentazione 

dell'Archivio Segreto Vaticano (1936-1939)”, Notes et Documents 13 (enero-abril 2009) 38-67. 
73 Firmaban también dicha carta Alfredo Mendizábal, Presidente del Comitñé Español para 

la Paz civil; J.B. Roca, secretario del mismo Comité, y Claude Bortdet, secretario del Comité Fran-

cés (AES, Spagna 899, fasc. 303, fol. 72-73, original mecanografiado). 
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cunstancias del momento no aconsejaban la intervención pedida porque 

podría ser mal interpretada.74 

Valeri informó sobre la alocución radiodifundida del Presidente 
Negrín, del 12 de octubre de 1938 en francés, que le había entregado el 

encargado de negocios de Francia.75 

5. PRESIONES DE LOS REPUBLICANOS DESDE PARÍS 

El diario católico francés La Croix, publicó el 7 de noviembre de 
1938 unas declaraciones de Mons. Tardini relativas a la imposibilidad de 

un restablecimiento de las relaciones de la Santa Sede con el Gobierno 
de la España republicana, mientras no fueran restablecidas en ella las li-

bertades religiosas necesarias.76 

A mediados de noviembre, desde París, el nuncio Valeri dio a Pa-
celli muy interesantes noticias sobre la desesperada situación en que se 

encontraban tanto Madrid como Barcelona para hacer frente a la avanza-
da de las fuerzas nacionales y le informó sobre las presiones que recibía, 

__________ 
74 “È regolarmente pervenuto il pregiato Rapporto Nº 791 del 24 settembre u.s. col quale 

codesta Nunziatura Apostolica trasmetteva una lettera concernente lo scambio di prigionieri in 

Spagna, indirizzata all'E.mo Signor Cardinale Segretario di Stato, in data 22 detto mese ed inviata a 

codesta Nunziatura Apostolica dal Presidente del Comitato Francese per la Pace civile e religiosa in 

quella Nazione, Signor Giacomo Maritain, con preghiera di farmela pervenire. Il Santo Padre, 

sollecitamente informato al riguardo, ha preso conoscenza di tale lettera con vivo interesse ed ha 

espresso la paterna sua compiacenza per i nobili sentimenti che l'hanno inspirata. Per ciò che 

riguarda tuttavia l'implorato Suo intervento presso il Governo Nazionale spagnolo allo scopo di 

ottenere l'accettazione delle proposte avanzate in proposito dalla Commissione britannica di cui è 

parola nella lettera medesima, l'Augusto Pontefice pur apprezzando e benedicendo ogni iniziativa 

diretta a salvare vite umane e risparmiare sofferenze, è d'avviso che le attuali circostanze non 

sembrano consigliare detto intervento, che potrebbe tra l'altro essere male interpretato. Nel pregare 

la E.V. di portare ciò a conoscenza del succitato Signore in quel modo che stimerà più opportuno, 

profitto dell'occasione...”. (AES, Spagna 899, fasc. 303, fol. 75). 
75 “Quantunque supponga che l'Eminenza Vostra Rev.ma ne abbia già avuta copia, pure per 

maggior sicurezza mi do premura di trasmetterle, qui unito, il testo completo della dichiarazione 

fatta dal Sig. Negrín sugli scopi della guerra condotta dal Governo di Barcellona. Tale dichiarazione, 

com'è ben noto a Vostra Eminenza, fu fatta ai rapresentanti della stampa dopo la riunione 

straordinaria del Consiglio dei Ministri che ebbe luogo il 30 aprile u.s. Quale fede debbasi atribuire 

lo dimostrano finora le gesta compiute dai rossi [...] del futuro nessuno è garante. Debbo in ogni 

modo aggiungere che l'esemplare della dichiarazione che qui trasmetto mi è stato inviato dallo stesso 

Ambasciatore di Spagna, Sig. Marcellino Pascua, il quale ha pensato, dice egli stesso, che "potrebbe 

interessarmi di prenderne conoscenza, dato il carattere dei principi enunciati nella dichiarazione 

medesima”. Despacho nº 5862 de Valeri a Pacelli, París, (10-V-1938), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 

610, fasc. 869, fol. 107, minuta autógrafa; AES, Spagna 912, fasc. 323, fol. 94-94v, original 

mecanografiado). 
76 AES, Spagna 940, fasc. 347, fol. 57. 
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por parte de los republicanos para conseguir una mediación de la Santa 

Sede en el conflicto español.77 

El 1º de diciembre, Valeri transmitió a Pacelli copia de una carta 
del general Lavigne-Delville, con noticias sobre la situación española, y 
le informó sobre el llamamiento hecho por un grupo de personalidades 
francesas en favor del restablecimiento de la paz en España, publicado en 
el diario L'Humanité.78 En su carta, dicho general llamaba la atención del 
nuncio sobre dos personajes eclesiásticos que firmaban el llamamiento 
junto con masones y políticos abiertamente hostiles a la Iglesia. Dichos 
eclesiásticos eran el dominico tomista Antonin Gilbert Sertillanges 
(1863-1948) y Eugène Beaupin, miembro del “Comité français pour la 
paix civile et religieuse en Espagne”, que había firmado otros escritos di-
rigidos a la Secretaría de Estado, solicitando la intervención del Papa en 
favor de la población civil de Bilbao cuando era inminente su caída en 
manos del ejército de Franco.79 

El embajador Yanguas envió al cardenal Pacelli un folleto dicién-
dole que se refería a la “candente cuestión a que hacen referencias los 

rumores de un intento de mediación en España para poner fin a la guerra 

de liberación que allí se combate”.80 En dicho folleto se recogía las tesis 
de los nacionales, que exigían la rendición incondicional de los republi-

canos, sin aceptar mediación ni negociación alguna. 

Por aquellas fechas en el Vaticano se vivía con mucha preocupa-
ción el estado de salud del Papa, que había sufrido el 25 de noviembre un 
gravísimo ataque cardíaco, del que consiguió reponerse muy pronto y 

pudo volver a su actividad normal, pero el médico estaba muy angustia-

do porque temía una recaída fatal en cualquier momento.81 De hecho, el 

Papa murió dos meses y medio más tarde (10 de febrero de 1939). 

__________ 
77 Despacho nº 7069 de Valeri a Pacelli, París, (14-XI-1938), (AES, Spagna 940, fasc. 347, 

fol. 62-63, original mecanografiado; ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 869, fol. 166-166v, minuta 

autógrafa). 
78 Despacho nº 7172 de Valeri a Pacelli, París, (1-XII-1938), (AES, Spagna 940, fasc. 347, 

fol. 76-76v, original mecanografiado; ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 869, fol. 173, minuta 

autógrafa). 
79 AES, Spagna 896, fasc. 296, fol. 15; ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 869, fasc. 875, 

fol. 3. 
80 Carta nº 54 del embajador Yanguas a Pacelli, (9-XII-1938), con dos ejemplares del folle-

to: A.I.E. (20, rue de la Paix, Paris), Mediation en Espagne? (Paris, S.G.I.É., 71, rue de Rennes, 

1938), 64 p. (AES, Spagna 940, fasc. 347, fol. 82). 
81 “Questi giorni siamo molto preoccupati per la salute del Santo Padre. Ieri ebbe un 

gravissimo attacco cardiaco. Il medico credeva possibile una fine imminente. Poi si è ripreso. Oggi 

sta molto meglio. Contro i consigli del medico è sceso nel suo studio ed ha lungamente ricevuto 

l'E.mo Card. Segretario di Stato. Domani vuol riprendere le udienze come prima. Ciò vuolo dire che 
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A mediados de diciembre, Valeri volvió a insistir sobre la mencio-
nada propuesta de mediación, a raíz de una información que le dio el 

cardenal Verdier, según la cual, el mismo Franco estaría dispuesto a 
aceptarla al ver las dificultades que encontraba para terminar el conflic-

to.82 Pacelli respondió diciéndole que Franco no aceptaba propuesta al-

guna de mediación y que, por tanto, el Papa no veía posibilidad alguna 

de intervenir.83 

A principios de 1939 Valeri comunicó a Pacelli que un periódico 
belga había publicado la noticia de que el Gobierno italiano habría impe-

dido una intervención del Papa en favor de la tregua natalicia entre los be-

ligerantes de España.84 Pero Pacelli lo desmintió todo rotundamente 
diciendo que la prensa habia publicado ampliamente la noticias de que 

Franco no aceptaba tregua ni mediación alguna que frenara el avance de la 

guerra, cuyo final se veía inminente y desfavorable para los republicanos.85 

__________________________________________________________ 
si sente in forze; ma il medico è molto angustiado per questa Sua ostinazione poiché egli riteneva 

necessari alcuni giorni di riposo”. Carta personal de Tardini a Valeri, (26 -XI-1938), (AES, Francia 

800, fasc. 359, fol. 41). 
82 Despacho nº 7268 de Valeri a Pacelli, París, (13-XII-1938), (AES, Spagna 940, fasc. 

347, fol. 90, original mecanografiado; ASV, Arch. Nunz. Parigi 609, fasc. 853, fol. 14-14v, minuta 

mecamografiada, con añadidos y correcciones autógrafos de Valeri). 
83 “Nunziatura Apostolica. Parigi. Ricevuto Rapporto N. 7268. Il Generalissimo [añadido 

autógrafo de Pacelli, en lugar de Comandante] Franco, in seguito alle voci corse al riguardo 

[añadido autógrafo de Sericano] ha fatto sapere anche in questi ultimi [añadido autógrafo de 

Sericano] giorni, sia per mezzo della Nunziatura sia per mezzo di questa Ambasciata, che non 

intende accogliere proposte di mediazione. Perciò Sua Santità non vede possibilità [añadido 

autógrafo de Sericano, en lugar de si astiene dall'] intervenire. Cardinal Pacelli”. (Telegrama cifrado 

nº 66 de Pacelli a Valeri, Vaticano, (20-XII-1938), (Ibid., fol. 94, minuta mecanografiada con 

añadidos autógrafos de Pacelli). 
84 “Mi do premura di inviare all'Eminenza ostra Reverendissima, qui accluso, il testo di una 

notizia apparsa sul giornale "La Libre Belgique" e riportata questa mattina dall'"Aube", secondo la 

quale, come L'E.V. rileverà, il governo italiano avrebbe impedido un passo del Santo Padre in favore 

della tregua di Natale tra i belligeranti in Spagna”. Despacho nº 7469 de Valeri a Pacelli, París, (18 -

I-1939), (AES, Spagna 940, fasc. 347, fol. 111-112, original mecanografiado). 
85 “Mi è regolarmente giunto il pregiato Rapporto dell'Eccellenza Vostra Reverendissima n. 

7469 del 18 corr., col relativo allegato circa la Spagna. Mi pregio significare all'Eccellenza Vostra 

che la notizia pubblicata dal giornale "La Libre Belgique" è priva di fondamento. La Santa Sede, 

dopo aver espletato le opportune indagini per conoscere se si sarebbe potuto addivenire ad una 

sia pur brevissima "tregua natalizia", ha dovuto desistere dal suo caritatevole tentativo atteso che 

non avrebbe trovato accoglienza favorevole. Del resto, come la stampa ha ripetutamente in questi 

ultimi tempi publicato, da parte nazionale si è dichiarato di non accettare né tregue né mediazioni 

che rallentasero il corso della guerra sfavorevole ai repubblicani”. [En la minuta está tachada esta 

otra redacción: Purtroppo i passi svolti dalla S. Sede prima dello scorso Natale presso il Gen. 

Franco col caritatevole intento di concludere tra le due parti belligeranti una "tregua natalizia", sia 

pure brevissima, non potetero esere accolti dal Commando Nazionale, il quale in quei giorni stava 

per iniziare la grande offesiva in Catalogna che ancora si sta svolgendo]. Despacho nº 336/39 de 

Pacelli a Valeri, Vaticano, (24-I-1939), (AES, Spagna 940, fasc. 347, fol. 114, minuta manuscrita). 
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6. LOS CATÓLICOS VASCOS Y LA GUERRA DE ESPAÑA 

Pocos meses después de comienzo de la guerra, Valeri informó 
sobre las actividades que los nacionalistas vascos desarrollaban en París, 

entre los cuales destacaba el canónigo Alberto de Onaindía.86 Según el 

nuncio, Francia era naturalmente el terreno más cercano y más propicio 
para hacer propaganda contra la España nacional y a su servicio se en-

contraban no solo seglares sino también sacerdotes.87 

__________ 
86 Nació en Marquina (Vizcaya), 30 de noviembre de 1902 y murió en San Juan de Luz 

(Francia), el 18 de julio de 1988. Fue el más conocido de tres hermanos sacerdotes nacidos en una 

familia muy cristiana. Los otros dos fueron Celestino, fusilado por los nacionales en 1936, y Do-

mingo, que murió siendo coadjutor de San Juan de Luz (Francia), el 2 de abril de 1885 a los 83 años. 

Cursó los estudios en el seminario conciliar de Vitoria y después en la Universidad Gregoriana de 

Roma. Su actividad fue principalmente académica. En 1930 ganó por oposición una canonjía en la 

catedral de Valladolid que tenía la tarea de encargarse de la Acción Católica. Pero, poco después de 

su toma de posesión, se ausentó de Valladolid y, al constituirse el Gobierno vasco durante la Segun-

da República española, el Lehendakari José Antonio Aguirre le nombró asesor suyo, por lo que lue-

go participó en numerosas y difíciles misiones diplomáticas, entre ellas la negociación de paz con 

los italianos, durante la guerra civil española (1936-39), que desembocó en el llamado “pacto de 

Santoña”. Al principio de la guerra redactó un infome para intentar justificar que un partido católico, 

como era entonces el Partido Nacionalista Vasco (PNV), defendiera al Frente Popular, formado por 

socialistas y comunistas, enemigos declarados de la Iglesia y responsables directos de la sangrienta 

persecución religiosa desencadenada en 1936. Dicho texto, consensuado con las autoridades nacio-

nalistas vascas, fue remitido al papa Pío IX. Con este informe, de carácter propagandístico, el PNV, 

intentó hacer lo mismo que había intentado el gobierno republicano a través, entre otras iniciativas, 

del sacerdote madileño Leocadio Lobo Canónigo, con el fin de lavar la negativa imagen pública que 

tenían ante parte de la opinión mundial, a causa principalmente de la sangrienta persecución religio-

sa, y explicar su postura al Vaticano. En este contexto internacional se inscribe el "Informe Onain-

día", documento llamado así por su autor, quien lo redacto por encargo del PNV, a partir del 26 de 

agosto de 1936, en colaboracion con Aguirre, primer Lehendakari, y otros dirigentes políticos vas-

cos, y fue presentado por el mismo Onaindía, como comisionado del PNV, en la Secretaría de Esta-

do del Vaticano el 23 de octubre del mismo año. Al rendirse las tropas republicanas en las 

provincias vascongadas, huyó a la ciudad francesa de San Juan de Luz, donde vivió exiliado hasta su 

muerte, si bien primero estuvo algún tiempo en Londres y luego en Francia. En 1987, a punto de 

cumplir los 87 años, declaró que no había querido apoyar a la República ni a los socialistas, sino que 

la motivación principal de su actuación política fue defender la libertad del País Vasco, que se veía 

entonces amenazada. Sin embargo, los dirigentes políticos vascos tuvieron sus discrepancias con él 

en el terreno político, ya que la postura del canónigo Onaindía no siempre coincidió con las de ellos, 

aunque le consideraron un hombre valioso. Durante los años de la posguerra fue conocido como una 

de las voces más prestigiosas en el exilio. Se hizo muy popular con las emisiones que protagonizó, 

tanto en la BBC de Londres, con el seudónimo de “James Masterton”, y sobre todo con el de “Padre 

Olaso” en Radio París, desde donde formaba juicios éticos sobre los derechos humanos y la causa 

vasca, denunciando los que a su juicio eran excesos del sistema político español. Durante bastante 

tiempo prestó sus servicios de traductor en la UNESCO. Fue, de alguna manera, uno de los símbolos 

de la oposición vasca al régimen político de Franco. Cfr. mi Diccionario de sacerdotes diocesanos 

españoles del siglo XX, Madrid 2006, 846-847. 
87 Despacho nº 850 de Valeri a Pizzardo, París, (27-XII-1936), (AES, Spagna 896, fasc. 

288, fol. 21-22, original mecanografiado). 
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En septiembre de 1937 Pacelli pidió a Valeri que hiciera las ges-
tiones oportunas para que los sacerdotes vascos que hacían propaganda 

en Francia contra el Gobierno nacional de España desistieran de ello, ya 
que comprometían a los sacerdotes que permanecían en Vizcaya.88 De 

nuevo en marzo de 1938 volvió a quejarse Pacelli de lo mismo.89 

Pizzardo desmintió la falsa noticia relativa al exilio del adminis-
trador apostólico de Vitoria, Lauzurica,90 y Valeri respondió manifestan-

do las dificultades que encontraba para intervenir ante Maritain, a la 
vez que a su juicio sería inútil una eventual intervención, ya que había 

también otros católicos, como Bernanos, que atacaban duramente a 

Franco; Valeri informó también de los artículos de Mauriac y Gide y de 
las réplicas que les dio en el último número de la revista Études el P. 

Henri du Passage. Según Valeri era este el único modo de poner reme-

dio a la deplorable actitud de muchos escritores católicos sobre el con-

flicto español: rebatir sus tesis con argumentos contrarios, cosa de la 
que la misma propaganda de Franco podría interesarse. Por su parte, a 

pesar de los límites impuestos por las circunstancias, trataría de hacer lo 

__________ 
88 “Secondo notizie pervenute da varie parti alla Santa Sede, sacerdoti fuorusciti baschi 

svolgerebbero in Francia una larga propaganda contro il Governo Nazionale spagnuolo. Siccome 

ciò compromette non poco i sacerdoti baschi rimasti in Biscaglia, pregherei l'Eccellenza Vostra di 

fare al riguardo quei passi che crederà possibili ed opportuni per indurre codesti sacerdoti baschi 

a desistere dalla propaganda medesima”. Despacho nº 3611 de Pacelli a Valeri, Vaticano, (13 -IX-

1937), (AES, Spagna 907, fasc. 314, fol. 22, minuta autógrafa de Sericano). 
89 “S.E. Monsignor Antoniutti, Incaricato d'Affari della Santa Sede presso il Governo 

Nazionale di Salamanca, con Rapporto N. 288/3 del 9 comente mese, –testé pervenutomi–, 

informa circa le lagnanze mosse da quel Governo contro l'attitudine di alcuni Ecclesiastici 

all'Estero. Di tale Rapporto, per ciò che riguarda la Francia, mi reco a premura di inviare 

all'Eccellenza Vostra Rev.ma il qui unito estratto, rimettendo alla nota Sua prudenza e tatto di 

fare al riguardo quei passi che stimasse possibili ed opportuni”. Despacho nº 1091/38 de Pacelli a 

Valeri, Vaticano, (30-III-1938), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 869, fol. 95, original 

mecanografiado). 
90 “Mi reco a premura di trasmettere all'Eccellenza Vostra Rev.ma per Sua opportuna 

conoscenza la qui unita copia di una lettera e di un Appunto, rispettivamente in data 10 e 13 corrente 

mese, rimessimi da questo Ecc.mo Sig. Incaricato d'Affari del Governo Nazionale di Salamanca 

presso la Santa Sede. Detta lettera concerne la campagna che il Sig. Maritain farebbe costì contro la 

Spagna Nazionale, mentre l'Appunto si riferisce alla nota pubblicazione su "La Croix" della notizia 

dell'invio in esilio di S.E. Monsignor Lauzirica [sic], Amministratore Apostolico di Vitoria. In tali 

documenti, com'Ella potrà rilevare, il menzionato Sig. Incaricato d'Affari mira tra l'altro ad ottenere 

una pubblica disapprovazione, da parte della Chiesa, di detta campagna ed esprime il desiderio che 

sia efficacemente impedito il eipetersi della pubblicazione di simili notizie. Nel rimettere al prudente 

giudizio dell'Eccelienza Vostra di fare al riguardo quei passi che stimasse opportuni, profitto 

volentieri dell'incontro...”. Despacho nº 1897/38 de Pizzardo a Valeri, Vaticano, (19-V-1938), 

(ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 869, fol. 109-109v, original mecanogrtafiado; AES, Spagna 

915, fasc. 324, fol. 124, minuta mecanografiada). 



110 V. CÁRCEL 

posible para que los escritores católicos mantuvieran una línea de justicia 

y de caridad.91 

Dos meses después del final de la guerra de España el nuevo se-
cretario de Estado, cardenal Maglione, envió al nuncio Valeri un ejem-

plar de algunas hojas de la “Ligue Internationale des Amis des Basques” 
y le invitó a hacer gestiones para evitar que figurasen en ella algunos 

eclesiásticos, ya que existía el peligro de que los organizadores se sirvie-

ran de ella para finalidades políticas. Vice-presidente de dicha liga era el 
canónigo vaticano, Mons. Fontenelle;92 por ello sugirió Valeri la oportu-

nidad de decirle que dejara dicho cargo para que otras personalidades 

eclesiásticas imitaran su ejemplo.93 

Valeri llamó la atención del cardenal Verdier sobre este delicado 
argumento y Maglione le agradeció las gestiones realizadas diciéndole 

que Mons. Fontenelle se había retirado de dicho Comité. Pero el Emba-

jador de España seguía lamentando el activismo de altos dignatarios 

eclesiásticos de Francia contra el Gobierno Nacional de España. La Se-
cretaría de Estado defendió la naturaleza de dicho Comité porque no tenía 

__________ 
91 Despacho nº 6001 de Valeri a Pizzardo, París, (23-V-1938), (AES, Spagna 915, fasc. 

324, fol. 125-126, original mecanografiado; ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 869, fol. 113-114, 

minuta autógrafa). 
92 René Fontenelle (1894-1957) era también vice-presidente de la Obra de la Propaga-

ción de la Fe y en 1955 fue nombrado obispo titular de Theudalis. Desde el comienzo de la Se-

gunda República se ocupó de los asuntos de España como colaborador del diario católico francés 

La Croix, en el que publicó un artículo el 16 de enero de 1932. Durante la Guerra civil mantuvo 

correspondencia con el cardenal Pacelli. El ministro católico vasco Manuel de Irujo pidió al car-

denal Verdier, arzobispo de París, el 11 de febrero de 1938, que Fontenelle visitara la zona roja 

para informar a la Sante Sade (AES, Spagna 923, fasc. 333, fol. 38). También Maritain escribió a 

Fontenelle, del 7 de marzo de 1938 sobre la situación española (Ibid. 929, fasc. 341, fol. 42-43). 

Fontenelle entregó a la Secretaría de Estado varios memoriales mecanografiados sobre el conflicto 

español (Ibid. 936, fasc. 345). 
93 “Ho ricevuto regolarmente il ven. Disp. n. 3229/39 del 6 corrente con il quale l'E.V.R. mi 

inviava un esemplare di alcuni fogli della "Ligue Internationale des Amis des Basques" e mi invitava 

nello stesso tempo a fare qualche passo onde ovviare l'inconveniente che il nome di alcuni Dignitari 

Ecclesiastici, che figura nel Comitato della Lega, dia occasione agli organizzatori di servirsene a 

scopo politico. Non ho mancato a tal proposito di parlarne al S. Card. Verdier, il Quale fa parte del 

Comitato d'Onore di Soccorso. Egli mi ha risposto di esser stato invitato a dare il suo nome al 

momento della costituzione della detta Lega e ch'Egli lo fece volentieri trattandosi di in'opera 

caritativa e umanitaria in favore dei rifugiati baschi. Il Cardinale mi ha, inoltre, soggiunto di non 

aver poi più tenuto dietro all'attività della Lega. Il Signor Cardinale non mi ha dato l'impressione di 

essere disposto a ritirare il suo nome, cosa che evidentemente toglierebbe in parte l'inconveniente. 

Ho notato, in ogni modo, che nel Comitato di Soccorso figura anche il nome di Mons. Fontenelle, 

Canonico Vaticano, in qualità di Vice-Presidente. Mi domando, per tanto, se non sarebbe forse il 

caso di influire presso di lui per ottener che anche le altre personalità ecclesiastiche non prestino più 

il loro nome a detta Lega”. Despacho nº 8523/201 de Valeri a Maglione, París, (23-VI-1939), (ASV, 

Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 870, fol. 122-122v). 
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finalidad política sino simplemente caritativa para ayudar a los prófugos 

vascos. Sin embargo, habiendo cambiado las circunstancias no era con-

veniente la presencia de eclesiásticos en dicho Comité, dado que había 
adquirido connotación política.94 

Varios meses después del final de la guerra, el 29 de agosto de 
1939 Maglione comunicó a Valeri una nota en la que el embajador de 

España cerca de la Santa Sede lamentaba la participación de una parte 

del Clero francés en las maniobras políticas de los separatistas vascos re-
sidentes en Francia.95 

__________ 
94 “Ho ricevuto, il 6 c.m., il pregiato Rapporto di Vostra Eccellenza Reverendissima N. 

8523/201 del 23 Giugno 1939, concernente la “Ligue Internationale des Amis des Basques”. La 

ringrazio della premura con la quale ha richiamato l'attenzione di cotesto E.mo Sig. Cardinale 

Arcivescovo di Parigi su tale delicato argomento. Conformemente all'indicazione di Vostra 

Eccellenza ho fatto rilevare all'Ill.mo e Rev.mo Mons. Fontenelle, Canonico Vaticano, la 

convenienza che, atteso il colore politico che sembra avere ora il Comitato di Soccorso ai Baschi, 

egli si ritiri dal Comitato medesimo e veda di persuadere anche gli altri Prelati a fare altrettanto. 

Mi ha promesso che si ritirerà e che non mancherà di parlare in proposito con tutta la delicatezza 

e circospezione del caso all'E.mo Card. Verdier. Intanto questo Ecc.mo Sig. Ambasciatore di 

Spagna presso la S. Sede, con Nota del 3 c.m., e poi ancora verbalmente il 6 corrente, a  nome del 

suo Governo si è nuovamente lamentato presso la Segreteria di Stato di Sua Santità della 

protezione che i rifugiati Baschi troverebbero da parte di alti Dignitari della Chiesa in Francia 

nella loro propaganda contro il Governo Nazionale spagnuolo. Gli ho fatto osservare che i Prelati 

anzidetti avevano dato i loro nomi al Comitato, quando urgeva la necessità di procurare 

l'indispensabile nutrimento ed un tetto ai profughi baschi. Non avevano quindi alcun fine politico, 

sì bene, ed unicamente, uno scopo di fiorita carità cristiana. Non posso, peraltro, nascondere a 

Vostra Eccellenza che, attualmente, nell'interesse stesso delle buone relazioni tra i Governi di 

Parigi e di Madrid, converrebbe che i Prelati in questione el ritirassero da un Comitato, che ha 

assunto colore politico. Nel portare tutto ciò a conoscenza dell'Eccellenza Vostra per Sua 

opportuna norma, profitto dell'occasione per confermarmi con sensi di sincera e distinta stima”. 

Despacho nº 4468/39 de Maglione a Valeri, (14-VII-1939), (ASV, Arch. Nunz. Parigi, fasc. 870, 

fol. 123-124). 
95 “No es la primera vez que acudo a Vuestra Eminencia Reverendísima para exponer a Su 

alta consideración la participación de una parte del Clero francés en las maniobras políticas de los 

separatistas vascos residentes en Francia. Recientemente, con motivo de la festividad de San Igna-

cio, los periódicos del mediodía occidental de Francia publicaron extensa información con ilustra-

ciones fotográficas acerca de una fiesta celebrada en Cap-Breton por “los vascos del otro lado de los 

Pirineos”, como ellos mismos se llaman para evitar nombrarse españoles. Hubo misa con cantos 

"euskaros", "spatadantza" en la plaza, alrededor de una bandera "Baska", banquete en el pinar y par-

tido de pelota. Nada de extraordinario habría tenido esta expansión –aparte lo que representa el cele-

brar una fiesta separatista en el día de un Santo tan español como San Ignacio– si la santa Misa no 

hubiese sido dicha por Monseñor Mathieu, Obispo de Dax, asistiendo además el Sr. Obispo de Ar-

gel. Constándome de cierto, por haberlo oído de los autorizados labios de Vuestra Eminencia Reve-

rendísima con motivo de otra queja que hube de formularLe, el firme y claro criterio de la Santa 

Sede, comunicado al Excmo. Señor Nuncio Apostólico en París, no dudo del interés preferente que 

Vuestra Eminencia Reverendísíma se dignará prestar a este nuevo incidente, evitando que en lo su-

cesivo se den más motivos para que, significados dignatarios de la Iglesia, sellen con su autoridad 

los actos y la propaganda de los separatistas vascos en Francia”. Nota nº 42 de Yanguas a Maglione, 

(19-VIII-1939), (ASV, Arch. Nunz. Parigi 610, fasc. 869, fol. 252-252v). 
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Maglione pidió a Valeri que le dijera al obispo de Dax que procu-
rara abstenerse de participar en actos semejantes que tenían carácter polí-

tico, habida cuenta de las difíciles circunstancias del momento.96 

El canónigo Onaindía envió a Valeri un memorándum sobre la si-

tuación de los vascos detenidos en las cárceles españolas, algunos de los 
cuales estaban en peligro de ser ajusticiados, y Valeri se limitó a remitir-

lo a la Secretaría de Estado sin comentario alguno.97 

Maglione defendió cuanto la Santa Sede había hecho y seguiría 
haciendo en favor de los prisioneros vascos, pero reconoció y lamentó 
que no siempre le fue posible conseguir el efecto deseado, debido preci-

samente a la obstinada propaganda de los exiliados, entre los cuales ha-

bía algunos sacerdotes, que contribuían a agravar la situación de los 
mismos vascos residentes en España, y le pidió que comunicara todo es-

to a Onaindía por medio de persona ajena a la Nunciatura.98 

Onaindía, en nombre de los familiares de los indultados y de las 
autoridades vascas agradeció a Valeri cuanto él y el nuncio en la España 

nacional, Gaetano Cicognani, habían hecho en favor de algunos presos 
vascos en España y condenados a muerte.99 

__________ 
96 “L'Ecc.mo Signor Ambasciatore di Spagna presso la Santa Sede, con Nota N. 42 del 19 

corrente mese, di cui mi pregio trasmettere all'Eccellenza Vostra Reverendissizna, la qui unita copia, 

lamenta che S.E. Monsignor Clemente Mathieu, Vescovo di Dax, abbia preso parte recitandovi la 

Santa Messa, ai festeggiamenti celebrati a Cap-Breton dai profughi Baschi in occasione della recente 

festa di Sant'Ignazio. In proposito il medesimo Signor Ambasciatore rileva tra l'altro il carattere 

separatistico dato dai Baschi a detti festeggiamenti. Prego l'Eccellenza Vostra di procurarmi esatte 

informazioni al riguardo e di volere all'occorrenza, con quel tatto e prudenza che tanto La 

distinguono, adoperarsi presso il summenzionato Ecc.mo Vesoovo per fargli comprendere 

l'opportunità di astenersi, particolarmente nelle delicate circostanze attuali, dal partecipare a 

manifestazioni del genere”. Despacho nº 5532/39 de Maglione a Valeri, (29-VIII-1939), (Ibid., fol. 

251-251v). 
97 Despacho nº 9596/367 de Valeri a Maglione, (26-XI-1939), (Ibid., fol. 126). 
98 “Mi pregio accusare ricevimento del Rapporto N. 9596/367 del 13 corrente mese con il 

quale l'Eccellenza Vostra Reverendissima rimetteva un pro-memoria del noto Rev. Sacerdote 

Alberto de Onaindía, relativo alla penosa situazione di alcune persone basche in carcerate dalle 

Autorità spagnuoie.– Come ben sa l'Eccellenza Vostra, la Santa Sede, fedele sempre alla sua 

nissione caritativa, si è già più volte interessata, come del resto non mancherà di farlo per l'avvenire, 

della sorte dei prigionieri baschi, e se non le è possibile conseguire talora l'effetto desiderato, lo si 

deve particolarmente all'ostinata propaganda che i fuorusciti, tra cui anche qualche sacerdote, vanno 

facendo costì contro il Governo spagnuolo con grave danno degli stessl Baschi che si trovano in 

Spagna. Crederei pertanto opportuno che l'Eccellenza Vostra, presentandosene l'occasione 

favorevole, facesse ciò rilevare al su menzionato Rev. Onaindía, servendosi all'uopo di persona 

estranea a codesta Nunziatura Apostolica. Nel ringraziarLa del cortese officio, profitto...”. Despacho 

nº 8423/39 de Maglione a Valeri, (26-XI-1939), (Ibid., fol. 125-125v). 
99 Desde su centro de actividad, Anayak, situado en Rue Quentin-Bauchart, 5, París (8e), 

Onaindía escribió a Valeri la siguiente carta: “Hace dos semanas tuve el honor de entregar a Mgr. 
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Un año más tarde envió Valeri a la Secretaría de Estado un amplio 
memorial sobre la situación de los sacerdotes vascos en las prisiones de 

Franco, fechado el 4 de mayo de 1940, que comenzaba con esta intro-
ducción: 

“Nuevamente se remite a la Secretaría de Estado de Su Santidad docu-

mentación confidencial y auténtica acerca de la vida de los sacerdotes 

vascos presos en la cárcel de Carmona (Sevilla). 

Las páginas que a continuación siguen han sido escritas en la prisión 
misma y con el deseo de que lleguen a manos de S.E. el Cardenal Secre-

tario de Estado. 

Desean los sacerdotes presos que su situación sea constantemente cono-
cida por las autoridades más altas de la Iglesia. Creen ser un deber suyo 

el de informar lealmente a sus Superiores. Para ello se exponen a graves 

riesgos y peligros tanto al redactar las notas adjuntas como al enviarlas 

secretamente al extranjero. 

En dos ocasiones se han dirigido a S.E. al Sr. Nuncio en España, pero ig-
noran si sus escritos llegaron al destinatario, porque no han tenido el ho-

nor de recibir respuesta alguna. Por este motivo han rogado se haga 

llegar estos documentos al Vaticano por algún conducto del extranjero. 

Muchos sacerdotes presos se encuentran en situación de derecho en or-
den a aplicación de rebaja de penas sin que aun se les haya aplicado bajo 

ningún concepto. Siguen esperando que sean revisadas sus causas. Las 

sentencias que hoy pesan sobre ellos fueron impuestas en juicio colectivo 

y sin derecho a designación de abogado defensor, y sin las más elementa-

les normas de propia defensa que se conceden en los pueblos civilizados 

a los más abyectos criminales. 

En estos últimos meses ha empeorado notablemente el trato de vida a que 
están sometidos. En carta particular de uno de ellos se pregunta si se co-

noce una cárcel semejante de sacerdotes bajo la dominación hitleriana. 

__________________________________________________________ 
Bertoli una carta en la que interesaba de V.E. su alta intervención en favor de algunos presos vascos 

en España y condenados a muerte. En aquella ocasión me manifestó Mgr. Bertoli que se habían re-

cibido noticias más satisfactorias en orden a los temores de ejecución de Pedro Maria Irujo hermano 

del que fue Ministro vasco de la República, D. Manuel de Irujo. En efecto, su ejecución había sido 

aplazada por tres meses. Ayer hemos recibido de España noticias muy alagüeñas en este aspecto y 

me apresuro a manifestárselas a V.E. El citado joven Irujo ha sido indultado de muerte. Lo mismo 

han sido agraciados con igual indulto los Sres. Juan Ajuriaguerra, Presidente del Partido N. Vasco, 

Iñaki Unzeta y Lucio Artetxe, Consejeros del mismo Partido, y José Rezola, Secretario Gen. de De-

fensa de Euzkadi. Sabemos que el Sr. Nuncio en Madrid ha tomado parte personalmente en el logro 

de esta gracia. En nombre de los familiares de los indultados y en de las autoridades vascas tengo el 

honor, Excmo. Señor de manifestarle su más sentida y sincera gratitud por cuantas gestiones en ese 

sentido ha tenido la bondad V.E. de llevar a cabo. Con este motivo quedo de V.E. ss. in Xto. 

q.b.s.A.P.” (Ibid., fol. 127). Valeri transmitió un nuevo informe de Onaindía a Maglione: Despacho 

nº 10761/528 de Valeri a Maglione, (27-III-1940), (Ibid., fol. 139). 
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El Pueblo Vasco venera cada día más a estos sacerdotes, y sus escritos 
son leídos con santa emulación y secretamente en las familias y hogares 

vascos”.100 

Sobre la actitud de la Santa Sede ante la colaboración de los cató-
licos nacionalistas vascos con el Gobierno de la Segunda República es 

necesario conocer la correspondencia epistolar entre el obispo de Vitoria. 

Múgica, y el cardenal Pacelli.101 

 

 

__________ 
100 Ibid., fol. 135-136. 
101 Cfr. mi artículo “Los dos exilios del obispo Múgica. Cartas inéditas del obispo de Vito-

ria (1931-1937)”, Scriptorium Victoriense 57 (2010) 425-562. Y también la abundante documenta-

ción publicada en mi obra La II República y la Guerra Civil en el Archivo Secreto Vaticano. I-1. 

Documentos del año 1931 (Febrero-julio) (BAC, Madrid 2011); I-2. Documentos del año 1931 

(Agosto-diciembre); II. Documentos del año 1932 (Ibid. 2012); III. Documentos de los años 1933-

1934 (Ibid. 2014); IV. Documentos de los años 1935-1936 (en prensa), y V. Documentos de los años 

1937-1939 (en preparación). Sobre esta colección documental véase el artículo de Ramon Corts i 

Blay,  “República, guerra civil i persecució religiosa a Espanya. Tres estudis i  dos autors: Vicente 

Cárcel Ortí i Hilari Raguer i Suñer”, Analecta Sacra Tarraconensia 88 (2014) 939-978. 


